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llaahu. SF eswt 


Commanded ME gy to 
behave roperl but 


Mi | am ABDULLAAH,,,made of Hm 
Shaitany hardware Mf defiantly 
incorrigible amy G5/Apple is my 

Qareen_Bosom Friend flooding titillatingly 
me inessantly ,with 


AND STRIVE HARD IN ALLAH ©'s CAUSE AS YOU 
OUGHT TO STRIVE (WITH SINCERITY AND WITH ALL 
YOUR EFFORTS THAT HIS S* NAME SHOULD BE 


SUPERIOR). HE SF uas CHOSEN YOU (TO 
CONVEY HIS MESSAGE OF ISLAMIC MONOTHEISM 


TO MANKIND BY INVITING THEM TO His®* 
RELIGION, ISLAM), AND HAS NOT LAID UPON YOU 
IN RELIGION ANY HARDSHIP, IT IS THE RELIGION 
OF YOUR FATHER IBRAHIM (ABRAHAM) (ISLAMIC 
MONOTHEISM). IT IS HE (ALLAH &) WHO HAS 
NAMED YOU MUSLIMS BOTH BEFORE AND IN THIS 

(THE QURAN), THAT THE MESSENGER 
(MUHAMMAD SAW) MAY BE A WITNESS OVER YOU 
AND YOU BE WITNESSES OVER MANKIND! So 
PERFORM AS-SALAT (IQAMAT-AS-SALAT), GIVE 
ZAKAT AND HOLD FAST TO ALLAH oF [I.E. HAVE 
CONFIDENCE IN ALLAH®* , AND DEPEND UPON 
HIM IN ALL YOUR AFFAIRS] HE & IS YOUR 
MAULA (PATRON, LORD, ETC.), WHAT AN 
EXCELLENT MAULA (PATRON, LORD, ETC.) AND 


WHAT AN EXCELLENT HELPER! 

NO TWO LEGGED ZOON:: HOMOSAPIENS CAN 
CLAIM DIVINITY AS MAULAANA/WALY ----- WILL 
COST HIM HIS DEAR ETERNITY, NEGETIVITY 
DOESN'T SUIT HIM 


CEGEEGBEEEEESES 
CAUTION: 


SACRILEGE, BLASHPHEMY LEADS TO HELL. 


o-ALLAAHU .S.W.T. IS NEITHER 


Uid Baad Gy AGC Wa Gea al 
PIGS Of WA {AS SIG Vis! Bla SIA 


Aad Da, Mat Ola aaa Birita ata cet 
BET! Ulal Acacia Poorala Bot AAS ANI 


AND (ALL) THE MOST BEAUTIFUL NAMES BELONG 
TO ALLAH, SO CALL ON HIM BY THEM, AND LEAVE 
THE COMPANY OF THOSE WHO BELIE OR DENY 
(OR UTTER IMPIOUS SPEECH AGAINST) His 
NAMES. THEY WILL BE REQUITED FOR WHAT THEY 
USED TO DO. 


es AA Hovis Sl H Sl at Ta Sel H ARI 

3a Gort si sa ait at otst ot sad ara 

& way F pitta Ter aed Bl vil Hoe 4 
axd 8, SAT Facil F Ulex ort 
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SCORE BOARD OF ONE SIDED NEVER ENDING 
MISMATCH SINCE 1914....IN GAZA, FILISTINE 
MAQTOOLEENA...205000+++ 


MAJROOHEENA....400000++++ 
ATFAAL,WA NISAAA....155000+++ 
BUYOOTU ALLAATEE DUMMIRAT 
BILTAAERAAT, QUMBULAAT,, DABBAABAAT.,WA 
GHAIRIHAAA.....98% 

JANNAAT WA HUQOOL HURRIQAT BIL 
QUMBULAAT MIN BHOSBHORUS....96% 
SAAFINAATU LISYDIL ASMAAK ALBAHRIYYATI 
ALLAATEE DUMMIRAT..WA HURRIQAT....100% 


(THIRSTY_)ATSHAANOONA WAL 
(HUNGRY_FAMISHED.)JAWWAANOONA BI 
GHYRIL (WITHOUTH20)MAAA, WATTAAMI 

(WITHOUT FOOD+EATS)WALLIBAASI(WITHOUT 
DRESSES),...WAKULLIASHYAAYIN 
(NECESSITIES)TAHTAAJU KULLU INSAANIN WA 
HAYAWAANIN...30,00,000.+++ 

*ANNISSAAAU ALLAATEE RUMMILAT WA 
QUTILAT.....WA WUKKILAT BI KILAABIL 
ASKIRIYYATIL YEHOODIYYATI... 
*ALSHAABBU ALLDEENA DUMMIROO BIL 
DABBAABAAT,.... 


*AL MARDAA ALLADEENA QUTTILOO FI 
MUSTAOSHAFAAT... 
* AT ATFAAL ALLAATY QUTILAT BI ADAM 
WAJOODI ADVIYYAT WA MUAALIZAAT,WA 
AAKSIJEN...02_WA BIQILLATIL ASHIYAAIL 
DAROORIYYATI.... 

Still western Educated drug addicted 
deluded dajjaaly Fahaashy Princes are 
supporting the 
malUooniyyeen....waillullahum 
ajmaeeen...aameen ya rabbal 
aalameena... 

*WALLAAHU AALAMU BIL HAQEEQTI. 
GOD KNOWS THE TRUTH AND WATER KNOWS 
THE DEPTHS. 
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At-Tawba (9:32) 


NT yam IT AUT fous 


Ulat VIG Fla Pepsia olaad Jace faire pac 
Dl fog Ba Bs old qa Actor feaia PAK, 
Ams Diarda of WMfors IG SEI 


They (the disbelievers, the Jews and the Christians) want to 
extinguish Allah's Light (with which Muhammad SAW has been 
sent - Islamic Monotheism) with their mouths, but Allah will not 

allow except that His Light should be perfected even though the 


Kafirun (disbelievers) hate (it). 


aed @ fe sects & vara a at ye Ft gem & fg 
Here AU Veni at yo fey fear vet xem, ale sac 
aden hl ata et at 


Pretenden extinguir la luz de Dios con sus palabras, pero Dios 


hara que Su luz prevalezca aunque esto desagrade a los que se 


niegan a creer. 


Ils veulent éteindre avec leurs bouches la lumiére d'Allah, alors 


qu'Allah ne veut que parachever Sa lumiere, quelque répulsion 


quen aient les mécréants. 
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Al-Fath (48:28) 


fos oft ATA AIG 8B WSS AHR CAAT BASS, 
MS AS’ Bay WAS iad OAT GAGS SAI WSs 
ATSSromnct BIA Wasi 


He it is Who has sent His Messenger (Muhammad SAW) with 
guidance and the religion of truth (Islam), that He may make it 
(Islam) superior over all religions. And All-Sufficient is Allah as a 


Witness. 


del 6 feet a wae at aries ai qed & ay 
Yon, dice st a & a at Ue WY Ue ae AR Tale FI 
eheaad & secs HIAl @ 


El es Quien les envid a Su Mensajero con la guia y la practica de 
adoracion verdadera, para que prevalezca sobre todas las 


demas. Dios es suficiente como testigo. 


C'est Lui qui a envoyé Son messager avec la guidée et la religion 
de vérité [I'lslam] pour la faire triompher sur toute autre religion. 


Allah suffit comme témoin. 
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Al-Ankaboot (29:51) 


sel gael all pou 
4 CSS white wat Ut 


ovis vicd aE yas aT aaa area af for 
aia Safe, Mt vic SIS aS Sat BA AGS Brws 
fen EPC AG ARNO B OAC BIC 


Is it not sufficient for them that We have sent down to you the 
Book (the Quran) which is recited to them? Verily, herein is mercy 


and a reminder (or an admonition) for a people who believe. 


a Sach fers ae atta sel fe sat quux fchars saaka 
i, Ut Se USL PAs oid! 8? Rice Gad VA aT H 
fry carga & sie orgeyf @ St SAM og 


Acaso no les es suficiente que te haya sido revelado el Libro ¢ 
que se les recita? En él hay misericordia y conciencia para la 


.gente que cree 


Ne leur suffit-il donc point que Nous ayons fait descendre sur toi 
le Livre et quiil leur soit récité? Il y a assurément la une 


miséricorde et un rappel pour des gens qui croient. 
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Fussilat (41:53) 


ata oi olendee orats farefataett arf Pate 
Hata Macs AA IGA FACHICA ACT, WET VICAA 
ME PC VIE ZA KAMA Wo! Biaagia Ala PSt 
WATIG APPS, att fee AcalS az? 


We will show them Our Signs in the universe, and in their 
ownselves, until it becomes manifest to them that this (the 
Quran) is the truth. Is it not sufficient in regard to your Lord that 


He is a Witness over all things? 


afta et ea oe aot PenPar aay aal F fearey sik waa 
Sah sud Yrax wt det dam fh saue wer el sien fh ae 


(HLA) TA Sl AT PERT xa sa ofS, a aprcht ael fh ge 
ax dh ar araft 2 


Los haré ver Mis signos en los horizontes y en ellos mismos, 
hasta que se les haga evidente la Verdad. ¢Acaso no es 


suficiente tu Senor como Testigo de todo? 


Nous leur montrerons Nos signes dans I'univers et en 
eux-meémes, jusqu'a ce quiil leur devienne évident que c'est cela 
(le Coran), la vérité. Ne suffit-il pas que ton Seigneur soit temoin 


de toute chose? 


TM Oe & 


Al-Ahzaab (33:40) 


8 A cl cr 


ay comida ei area feror aq; aae fofa ora 
peu 
aya 42s cre adh Brae WA Ia Bo! 


Muhammad (SAW) is not the father of any man among you, but 
he is the Messenger of Allah and the last (end) of the Prophets. 
And Allah is Ever AllAware of everything. 


yee Der yest 4 aq fhel ch ary sel @, ciech A Hoos 
ob ot sk afrat & wae 8 Hoole Ht St Aoet A WI 
Wa @ 


Mujammad no es el padre de ninguno de sus hombres, sino que 
es el Mensajero de Dios y el sello de los Profetas. Dios lo sabe 


todo. 


Muhammad n‘a jamais été le pere de l'un de vos hommes, mais le 


messager d'Allah et le dernier des prophetes. Allah est 


Omniscient. 
a ©: ® 
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>, al-Fath (48:29) 
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chal Yaa pila alll * 


giuld Axess pltd sth 
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FAN Blea DT Ae Cla WAAAY Blepaca af 
POM, ACCA AAT AHA WAlqwefoete! Brass 
B_aR @ wefs Saas Betis vlad PHP 8B coremido 
CAAA VITA FAIS AAS crenmia (ES | osaico 
UIC BPE AAA VAS SAT TI Bt GAA aso 
Bia ATS A le fsfo aa fpxters, Bosad ol WS GB 


AAI BW A DicwA GAA uiwly Wool ora Bac 
Oege SHAMS BGR vind Gat SPAT DWSreit 
WS SEA! CICA ACA Aart frgpT Brera BA Aas nepe 
PQ, ASA CIMA WA B AAATRIG eam Maca 


Muhammad (SAW) is the Messenger of Allah, and those who are 
with him are severe against disbelievers, and merciful among 
themselves. You see them bowing and falling down prostrate (in 
prayer), seeking Bounty from Allah and (His) Good Pleasure. The 
mark of them (i.e. of their Faith) is on their faces (foreheads) 
from the traces of (their) prostration (during prayers). This is their 
description in the Taurat (Torah). But their description in the 
Injeel (Gospel) is like a (sown) seed which sends forth its shoot, 
then makes it strong, it then becomes thick, and it stands straight 
on its stem, delighting the sowers that He may enrage the 
disbelievers with them. Allah has promised those among them 
who believe (i.e. all those who follow Islamic Monotheism, the 
religion of Prophet Muhammad SAW till the Day of Resurrection) 
and do righteous good deeds, forgiveness and a mighty reward 


(i.e. Paradise). 


Sele hh Wet Hehe AR ot ah Sah ary 2d SHR 


adel U At s aoe A adie Sl GH Se MH F, Gore 
A, Heels HI VaR AGUS sik Sahl VsaaT Ted ey sah 
dq aut det d ved ond @ foaue aoral ar wre @1 ael 
sah fastyar dita 4 sie sachl fagtyar goftee F sa eet 
Al axe sfecifda & frat soar signe frcpreq; fhe sa ahh 
Uedis dt de Alel gat Gk de aut at wR ten ast at 
Ta! Mdt aetaret ct a Yer @, ach Sat sAtcHie Heal 
al Mt ot Gene! Sad PF ol aM SAM ow Ak Ge ses 
oy fhu sad steele + AAT Sik Jacl HT aal far *@ 


Mujammad es el Mensajero de Dios. [Los creyentes] que estan 
con él son severos con los que se niegan a creer, pero 
misericordiosos entre ellos. Los verds [rezando] inclinados y 
prosternados, anhelando alcanzar la misericordia de Dios y Su 
complacencia. En sus rostros se encuentran las huellas de la 
prosternacion. Asi fueron descritos en la Tora; mientras que en el 
Evangelio se los compara con una semilla que germina, brota, se 
fortalece, cobra grosor y se afirma en su tallo, causando alegria a 
los sembradores. Para que se indignen los que se niegan a creer. 
A los que crean y obren rectamente, Dios les ha prometido el 


perdon y una recompensa grandiosa. 


Muhammad est le Messager d'Allah. Et ceux qui sont avec lui 
sont durs envers les mécréants, miséricordieux entre eux. Tu les 
vois inclinés, prosternés, recherchant d'Allah grace et agrément. 

Leurs visages sont marqués par la trace laissée par la 
prosternation. Telle est leur image dans la Thora. Et l'image que 
l'on donne d'eux dans I'Evangile est celle d'une semence qui sort 

Sa pousse, puis se raffermit, s'épaissit, et ensuite se dresse sur 
sa tige, a l'émerveillement des semeurs. [Allah] par eux [les 
croyants] remplit de dépit les mécréants. Allah promet a ceux 
d'entre eux qui croient et font de bonnes oeuvres, un pardon et 


une énorme recompense. 
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Al-Ahzaab (33:2) 


sol yam ll AUT eas 


WIAA AeTAPSS AP IS AU Balt aa siafsa ora 
BEAT Peha! FST COMA A Da, Ba oT RAG 


Va Acad | 


And follow that which is inspired in you from your Lord. Verily, 


Allah is WellAcquainted with what you do. 


aR AGT AT Ba dot a ol Ger wa al ak G ge 
WH cht oT Yet Sl ya Sl Hcee Gacht wax waa @ 
ol da aed at 


Sigue lo que te ha sido revelado por tu Senor. Dios esta bien 


informando de lo que hacen. 


Et suis ce qui t'est révéle eémanant de Ton Seigneur. Car Allah est 


Parfaitement Connaisseur de ce que vous faites. 
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Al-Ahzaab (33:3) 


sol cael AUT eas 


Bia Bisa Gard UAH Pal SHrealfasistnct Bieqes 
AAs | 


And put your trust in Allah, and Sufficient is Allah as a Wakil 


(Trustee, or Disposer of affairs). 


SR Ais UX AAT VA Bi sects Als &h few aHithl e 


Encomiéndate a Dios, porque Dios es suficiente como protector. 


Et place ta confiance en Allah. Allah te suffit comme protecteur. 


TM O & 


Al-Ahzaab (33:48) 


oiaft Biepd B Falepad Biqero PACA at AA 
UIT Veter GoM Dba GB Oleiad Gra VA 


Saal Uae apreifaaistact Acts! 


And obey not the disbelievers and the hypocrites, and harm them 
not (till you are ordered). And put your trust in Allah, and 


Sufficient is Allah as a Wakil (Trustee, or Disposer of affairs). 


SR Sa Hegel sk Huerakal ch het A A SAT 
STA! UUs Bs dcheilh HI Wale A atl BR Heels Ww 
UA Wal Aces sah few archt é fh sot ame F 

saox ylar far oI 


No obedezcas a los que niegan la verdad ni a los hipocritas, no 
hagas caso a sus provocaciones, y encomiéndate a Dios, pues 


Dios es suficiente como Protector. 


Et n'obéis pas aux infidéles et aux hypocrites, ne préte pas 
attention a leur méchanceté et place ta confiance en Allah et 


Allah suffit comme protecteur. 
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An-Nisaa (4:69) 
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And whoso obeys Allah and the Messenger (Muhammad SAW), 
then they will be in the company of those on whom Allah has 
bestowed His Grace, of the Prophets, the Siddiqun (those 
followers of the Prophets who were first and foremost to believe 
in them, like Abu Bakr As-Siddiq), the martyrs, and the righteous. 


And how excellent these companions are! 


oH Heels HR Wet cl SS AI Ue Hea @, at Va at 
ant St abt ch ay @ fauR aecle Al Hu we xel é -d 
Tall, fateh, ele sie ard aT S1 sik Ft fat seed arelt 2 


Los que obedezcan a Dios y al Mensajero estaran con los 
bienaventurados: los Profetas, los veraces, los que murieron 
dando testimonio [de su fe] y los justos. jQué excelentes 


companeros! 


Quiconque obéit a Allah et au Messager... ceux-la seront avec 
ceux qu‘Allah a comblés de Ses bienfaits: les prophetes, les 


véridiques, les martyrs, et les vertueux. Et quels bons 


compagnons que ceux-la! 
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An-Nisaa (4:70) 


AD BT VTVeAMS AB! GBA Bla AAs w*faeato! 


Such is the Bounty from Allah, and Allah is Sufficient as 


All-Knower. 


Gs Accle Hl Sa AGqWe Sl sie Hh S Acces, sa Slat A 
fee de uet-uifa ora @ 


Esa es la generosidad de Dios. Y Dios es el Unico que todo lo 


sabe. 


Cette grace vient d'Allah. Et Allah suffit comme Parfait 


Connaisseur. 
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An-Nisaa (4:79) 
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ola olf aise msare aqead afe ora 
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Whatever of good reaches you, is from Allah, but whatever of evil 
befalls you, is from yourself. And We have sent you (0 
Muhammad SAW) as a Messenger to mankind, and Allah is 


Sufficient as a Witness. 


Ge at At vers uta" ell 2, de secs at ak a @ Gk 
al get Sled Ge Ua at onet é al de PER aa at aRo 
Ua andt 81 eat Ge abil & few wae saree HoT @ Gi 

(SAUX) Aceils HI Tale SAT AAIthl S 


Todo bien que te alcance proviene de Dios, mientras que todo 
mal que te aflija es consecuencia de tus propias obras. Te he 
enviado [joh, Mujammad!] como Mensajero a todas las personas. 


Dios es suficiente testigo. 


Tout bien qui t'atteint vient d’Allah, et tout mal qui t'atteint vient 
de toi-méme. Et nous t'avons envoyé aux gens comme Messager. 


Et Allah suffit comme témoin. 
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An-Nisaa (4:80) 
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He who obeys the Messenger (Muhammad SAW), has indeed 
obeyed Allah, but he who turns away, then we have not sent you 


(O Muhammad SAW) as a watcher over them. 


fot Wet cl sia al Ulead fear, Sat AeolSs Hl sa AI 
Ulett febar aie forest He ater at ead ae US abi uw ats 
Cae TATA ct at Aut *@ 


Quien obedezca al Mensajero obedece a Dios. Pero no te he 


enviado como custodio de quien te rechace. 


Quiconque obéit au Messager obeit certainement a Allah. Et 
quiconque tourne le dos... Nous ne t'avons pas envoyé a eux 


comme gardien. 
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An-Nisaa (4:80) 


sol aml AUT eas 
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He who obeys the Messenger (Muhammad SAW), has indeed 


obeyed Allah, but he who turns away, then we have not sent you 


(O Muhammad SAW) as a watcher over them. 


fot Wet cl sna ar ured fear, Sat HAecilSs Hl sa ar 
Ulett fear six frat He ater al ead Ge VS abil w als 
Was TATA at aet Aut *@ 


Quien obedezca al Mensajero obedece a Dios. Pero no te he 


enviado como custodio de quien te rechace. 


Quiconque obéit au Messager obeit certainement a Allah. Et 
quiconque tourne le dos... Nous ne t'avons pas envoyé a eux 


comme gardien. 
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Al-Ahzaab (33:39) 
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WS ANY Bla ANNA ADIT PACA B OI VA 
PACA! OMT BTR AS BaqPrSEP VA PAC Atl 
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Those who convey the Message of Allah and fear Him, and fear 


none save Allah. And Sufficient is Allah as a Reckoner. 


ol Sects & Ged ugad F ake set SF Sed FY aR Hoos 
ch fear fat F aet exd ati aie fears ct & fey secre 
cAItAT Bl - 


Quienes transmiten el Mensaje de Dios y tienen temor de El, sin 
temer a nadie salvo a El, sepan que Dios computa todas las 


obras. 


Ceux qui communiquaient les messages d'Allah, Le craignaient et 
ne redoutaient nul autre qu’Allah. Et Allah suffit pour tenir le 


compte de tout. 
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Al-Ahzaab (33:25) 
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And Allah drove back those who disbelieved in their rage, they 
gained no advantage (booty, etc.). Allah sufficed for the believers 
in the fighting (by sending against the disbelievers a severe wind 


and troops of angels). And Allah is Ever AllStrong, AllMighty. 


Beals +A SAH Hela Ht Sach Bos cht ch By the 
feat! ¢ alg els Ud A HL Uh! Hoots FT AAal at Gg 
et ot aa fear sects at @ at ast afhar, Wyatt 


Dios frustr6 a los incrédulos que, llenos de ira, no alcanzaron lo 


que se proponian, e hizo que los creyentes no entraran en 


combate. Dios es Fuerte, Poderoso. 


Et Allah a renvoyé, avec leur rage, les infidéles sans qu'ils n‘aient 


obtenu aucun bien, et Allah a épargné aux croyants le combat. 


Allah est Fort et Puissant. 
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An-Nisaa (4:45) 
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Allah has full knowledge of your enemies, and Allah is Sufficient 


as a Wali (Protector), and Allah is Sufficient as a Helper. 


wee DER wast al Acid Aa Sl Acces Uh 


Geetch ch wa A aihl @ sie Hecle Uh Yen SU A 
at arthl @ 


Dios conoce bien a los enemigos de ustedes. Dios es suficiente 


como Protector y Socorredor. 


Allah connait mieux vos ennemis. Et Allah suffit comme 


protecteur. Et Allah suffit comme secoureur. 
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An-Nisaa (4:132) 
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And to Allah belongs all that is in the heavens and all that is in 


the earth. And Allah is Ever All-Sufficient as a Disposer of affairs. 


él, Sera Si edt H al He 3, Hoole st a 2@ ak 
Hele Hai hl ead & ah @ 


A Dios pertenece cuanto hay en los cielos y en la Tierra. Dios es 


Quien vela por ellos. 


A Allah seul appartient tout ce qui est dans les cieux et sur la 


terre. Et Allah suffit pour s'occuper de tout. 
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Al-Bagara (2:137) 
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So if they believe in the like of that which you believe, then they 
are rightly guided, but if they turn away, then they are only in 
opposition. So Allah will suffice you against them. And He is the 


All-Hearer, the All-Knower. 


fee aie ¢ sel axe SAM ov foe ave Ga SAM au @l, al 
Se Art or fear sie afe d Ae ate, at fhe at facta 4 
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Si creen en lo mismo que ustedes creen habran seguido la guia 
correcta; pero si lo rechazan, estaran en el error. Dios te 


protegera de ellos. El es el que todo lo oye, todo lo sabe. 


Alors, s'‘ils croient a cela méme a quoi vous croyez, ils seront 
certainement sur la bonne voie. Et s'ils s'en détournent, ils seront 
certes dans le schisme! Alors Allah te suffira contre eux. II est 


l‘Audient, l'Omniscient. 
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Aal-i-Imraan (3:124) 


oat aa Jace alice Bariep-comicnd Gay fe 
Tas aT @ comic warpicl craic wAterapst 
Bata ep aaerf fea aera Aerts ASK! 


;when you (Muhammad SAW) said to the believers (Remember) 
Is it not enough for you that your Lord (Allah) should help you " 


"2with three thousand angels; sent down 


wed Ga sama a He xe 3,"RT Ge Ger few arth set 
6 fh Geri xa dit sore wad Jara Pent aera He?" 


Cuando decias a los creyentes: ";No les basta que su Senor los 


socorriera descendiendo tres mil angeles?" 


lorsque tu disais aux (Allah vous a bien donné la victoire) 


croyants; «Ne vous suffit-il pas que votre Seigneur vous fasse 


;«?descendre en aide trois milliers d'Anges 
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Ar-Ra'd (13:14) 


5 |" 


- -— — 6% 


Wo BRT Jpata Clas AA Ol Blot WMA 
UIP, OAT OIA PI DICH BIT Al, SAT BSS Cen, 
GINA &PG 7 ate mia Me apie SA Alc aia 
Old Cat CHC AA BAS ata SHIA WAT CHAI ATI 
DIPINA To VBR OA WAS AAAOT| 


For Him (Alone) is the Word of Truth (i.e. none has the right to be 


worshipped but He). And those whom they (polytheists and 
disbelievers) invoke, answer them no more than one who 
stretches forth his hand (at the edge of a deep well) for water to 
reach his mouth, but it reaches him not, and the invocation of the 


disbelievers is nothing but an error (i.e. of no use). 


sai & fa vedi gar @1 sad sear faaat o gard 24 
STA! GRR HI HS Mt Sax ael edi Fa Ge Car sl ala @ 
ae alg aud ast ey ort at aie gaferg theny fh ae 
sad He H Usa ONY, Sleiih de Ghd Ugdale Aell Hip 
aera cht Gar dt ga yeas st h fag aid 2 


Solo El tiene el verdadero derecho a ser invocado, y aquellos 
[idolos] que invocan en lugar de Dios no podran responder sus 
suplicas. [Su ejemplo] es como quien extiende sus manos [frente 
a un pozo profundo de agua] creyendo que ésta vendra a su boca, 
pero esto es imposible. Las suplicas [a los fdolos] de los que se 


niegan a creer son en vano. 


A Lui l'appel de la Vérité! Ceux quiils invoquent en dehors de Lui 
ne leur répondent d'aucune facon; semblables a celui qui étend 


ses deux mains vers l'eau pour la porter a sa bouche, mais qui ne 


parvient jamais a l'atteindre. L'invocation des mécréants n'est 


que vanite. 
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Al-Hijr (15:95) 
oS) yao IT AUT ous 
pe siGiadell leas | 


fasta Gay Ui BIA AAP CAP AIS! 
Truly! We will suffice you against the scoffers. 

suet aetare & fery oH Gent ak a ahi ¢ 

Yo te protegeré de quienes se burlen, 


Nous t'avons effectivement défendu vis-a-vis des railleurs. 
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Al-Hijr (15:96) 


eel cab! lll pg 

gud Sle WI alll po Golam Cuil 
gales 

Val Brae Wiel way Gapy Ways SSI WON 


Bioerad Vat GG AAI 


Who set up along with Allah another ilah (god), they will come to 


know. 


a sieve h ay gael al Geany seed 2, at afte dt re 
Aas el orem! 


de quienes ponen junto a Dios otras deidades, ellos ya pronto 


sabran [el castigo que les esperal. 


Ceux qui associent a Allah une autre divinité. Mais ils sauront 


bientot. 
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AzZumar (39:36) 


a> J] cya> SI al ay 
‘il ebgdigsitg our 8G al § 


e ° 
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wrans fe old SS AGH AQIS Aq? BAS Olat Blriaqgiep 
Baad ofades Baas Gappad wl HAs! Brake 
MEP OWA SAA, OM IA *Neaaf al 


Is not Allah Sufficient for His slave? Yet they try to frighten you 
with those (whom they worship) besides Him! And whom Allah 


.sends astray, for him there will be no guide 


RT BAecle AGt sec ch fry aitht sel @, galt ¢ Ge wd 
Std 8, ot sah Aa (SSA ATH Beh Fa WA) B? Hoos 
fod qaeret 4 stat ¢ od ant feeataren als set 


?Acaso Dios no es suficiente [como Protector] para Su siervog 


Pero ellos [los iddlatras] intentan atemorizarte con sus idolos [a 


los cuales adoran] en lugar de El. Y a quien Dios permite que se 


.desvie nadie lo podra guiar 


Allah ne suffit-Il pas 4 Son esclave [comme soutien]? Et ils te font 
peur avec ce qui est en dehors de Lui. Et quiconque Allah égare 


.n'a point de guide 
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Az-Zumar (39:37) 


a> NT yao NT AUT ous 
jab od “AUT aes 


plas! 63 j332 


Bld Brae Tie mlawfa SSG, CIP AeaSptat PO 
3! ares fe aan, afsens aavepral aq? 


And whomsoever Allah guides, for him there will be no misleader. 


Is not Allah All-Mighty, Possessor of Retribution? 


3 fad aces art feare sa Were Heaven wh ats aeti 


RM Acces UAcAMcHl, Tacit caret Ael 2? 
A quien Dios decreto que siguiera la guia, no habra nadie que lo 
pueda desviar. ¢Acaso no es Dios Poderoso y el duefno de la 


retribucion [que merecen]? 


Quiconque Allah guide, nul ne peut I’égarer. Allah n’est-Il pas 


Puissant et Détenteur du pouvoir de chatier? 
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AzZumar (39:38) 


am olay CIMA ic Da, BTA 8 Tala EH 
WS SAS? Oat APHS ICSU! JS, MAT CK 
acre fe, af ora urate Bas pay Beat SAG, OK 
COMA Bray WS ACHAIEP IS, Oat f CT BAS AA 
Bat DAS aA? wat fofa ora afe aso >a 
PACT Ol fH CT AQIS GI PAC AIK? IAG, BA 
AGE UlsRs Jas fasasaiat olas Gora fasa Da 


And verily, if you ask them: "Who created the heavens and the 
earth?" Surely, they will say: "Allah (has created them)." Say: "Tell 
me then, the things that you invoke besides Allah, if Allah 
intended some harm for me, could they remove His harm, or if He 
intended some mercy for me, could they withhold His (Allah) 
Mercy?" Say: "Sufficient for me is Allah; in Him those who trust 


"must put their trust (i.e. believers) 


até ga sae yet fe "sreprait sik exdt at fast der 
fear?" at ¢ aay chert, “stools Al" hel, "TERT A fear 
6? ae Heels Het als deceit Ugdl de at a sects 4 
sear feral Ja yard et a sacht ugars es aaeiim at 


Q A Ghd 8? de qauR als cai aadl ae at RI 
qd sacht carat al tim aad 2?" we al, "AR few seals 
"tht @1 UA Hedaiet Sel UL Aka aed 21 


Si les preguntas [a los iddlatras:] ";Quién creé los cielos y la 
Tierra?" Te responderan: "jDios!" Diles: "gAcaso no han pensado 
qué es aquello que invocan en vez de Dios? ¢Si Dios quisiera 
azotarme con algun dano, acaso sus idolos me podrian librar de 
O si deseara Dios cubrirme con Su misericordia, podrian ¢ él 
ellos impedirlo?" Diles: "Me es suficiente con Dios. Quienes 


."confien verdaderamente en Dios, que se encomienden a El 


Si tu leur demandais: «Qui a créé les cieux et la terre?», Ils 
diraient assurément: «Allah». Dis: «Voyez-vous ceux que vous 
invoquez en dehors d'Allah; si Allah me voulait du mal, est-ce que 
pourraient dissiper Son mal? Ou s'll me voulait une [ces divinités] 
miséricorde, pourraient-elles retenir Sa miséricorde?» - Dis: «Allah 


me suffit: c'est en Lui que placent leur confiance ceux qui 


.«cherchent un appui 


Az-Zumar (39:39) 


sol aml AUT eas 


AAA, @ VAST DSA, GMA SMIGA GANT SIT Pa, 
ONS Dra Saal WAS GA AE 


Say: (0 Muhammad SAW) "0 My people! Work according to your 
way, | am working (according to my way). Then you will come to 


know, 


me at, "Ut At aa & abl ga act ome a at A 
(Hust Site) HA ea gl at afta et Ga oA att 


Diles: "jOh, pueblo mio! Obren como quieran, que yo obraré 


[acorde a lo que me ha sido revelado]. Ya sabran 


Dis: «O mon peuple, agissez selon votre méthode, moi j agirai 


[selon la mienne]. Bient6t vous saurez 
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Az-Zumar (39:40) 

a> NT yao] AUT ous 


- ooo F 


39 jes Ulac a5 


PM DIC Bdaiadied Vlas Jae fPergat mse aa 
BNO 


"To whom comes a disgracing torment, and on whom descends 


an everlasting torment." 


feo fea uz ae Oras andt @ at oS waa ax aft ak 
faue Beet Adal Saedl el" 


a quién le corresponde el castigo humillante, y quién recibira un 


castigo eterno [en la otra vida]". 


sur qui s‘abattra un chatiment qui I'avilira; et sur qui se justifiera 


un chatiment durable». 


<@ © © 
| & & & 
Oy 7S * * 


;Az-Zumar (39:41) 


sel gael alll gow 
Lgl) Cast lite asst | 


oifs Bits afe wo eee for aka bah 
TIAA SMS Bost A Heat Sir, 1 face 
PUTCH GAR Wey, Wa A AWS 2, oF faces 
BMASa GE AIA Wi Bais ola Gey wet sal 


Verily, We have sent down to you (O Muhammad SAW) the Book 
(this Quran) for mankind in truth. So whosoever accepts the 
guidance, it is only for his ownself, and whosoever goes astray, 


he goes astray only for his (own) loss. And you (O Muhammad 


SAW) are not a Wakil (trustee or disposer of affairs, or keeper) 


over them. 


fagqa et eat abt ch fee em & ary gaur fala sada 
ch @| ad: feat ale art deur far at aust et few, sik 
ol Aca, dt de Ucchen< aU st at ed Ugaral @! Ja 
Sac fata at st 


[;Oh, Mujammad!] Te he revelado el Libro con la Verdad para [que 
se lo transmitas a] la gente. Quien siga la guia lo hara en 
beneficio propio, pero quien se desvie lo hara en detrimento 


propio. Sabe que tu no eres responsable de lo que ellos hagan. 


Nous t'avons fait descendre le Livre, pour les hommes, en toute 
vérité. Quiconque se guide [le fait] pour son propre bien; et 
quiconque s‘égare, s égare a son détriment. Tu n'es nullement 


responsable [de leurs propres affaires]. 
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;Az-Zumar (39:42) 


sol yall UT eas 


ONS ATA AMY BT SAA Ol YOM AAA, BI 


AG aU API Bost Ae IT BAe Dan, 
Old AY Bw AT AA Baa Aw Ha a fans 
WIGH Gol fod ac fart cpa Gay 
farfatctt AICI 


It is Allah Who takes away the souls at the time of their death, 
and those that die not during their sleep. He keeps those (souls) 
for which He has ordained death and sends the rest for a term 


appointed. Verily, in this are signs for a people who think deeply. 


ects et Wot al Sacht AY ch BAY Ded ae cla @ sik 
foracht qeq et ang va sad Pat HY sae A (Te aR 

otal @) | fhe fact ay ar hae ax fear 2 a eH 
Wd él Sik gal at um faa aaa aw & fay ots car 


él figa at saa fat &t Pana @ aeafeae aearet 
ch fey 


Dios toma las almas en el momento de la muerte, y durante el 
sueno las de quienes aun no les ha Ilegado su hora. Retiene 
aquellas de quienes decreto su muerte, y devuelve las otras hasta 
[que se cumpla] el plazo prefijado [para su muerte]. En esto hay 


signos para quienes reflexionan. 


Allah recoit les Ames au moment de leur mort ainsi que celles qui 
ne meurent pas au cours de leur sommeil. Il retient celles a qui Il 
a décreté la mort, tandis qu'll renvoie les autres jusqu'a un terme 

fixé. Il y a certainement la des preuves pour des gens qui 


réfléchissent. 
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Az-Zumar (39:43) 
NT yam NT AUT ous 


——sn 


clans atl aca 


oral fe orate asto yorfetpial aVt SACS? Aehq, 
CICA EIA AASATA A MPM AB Oat at Fons? 


Have they taken others as intercessors besides Allah? Say: "Even 
if they have power over nothing whatever and have no 


intelligence?" 


(A Sach BURA wyaT A arefla 8) a Se sects 4 
SCHL Gael cht fata gar wa @? wel, “aR gefa d fat 
dist a afar + wad ef ak A He aaa at at ag a?" 


Sin embargo [los idélatras] toman [idolos como] intercesores 
ante Dios. Diles: ";Lo hacen a pesar de que ellos no pueden 


hacer nada, ni tampoco entienden?" 


Ont-ils adopté, en dehors d'Allah, des intercesseurs? Dis: «Quoi! 


Méme siils ne détiennent rien et sont dépourvus de raison? 


a ©: © 
= = ba] ba] 
eo, rs 7s fh) 


Az-Zumar (39:44) 


sel abil alll aug 


- 


y98>'s5 ad] i Sytly 


qs, WAS Wt Baas WAG, GAs @ zla 
Olas WATS! Bosra Lids SIC Comal AoASo EI 


Say: "To Allah belongs all intercession. His is the Sovereignty of 
the heavens and the earth, then to Him you shall be brought 


back." 


cel, "fataeat at Gt cl AR sects Hb afer A es 
ST sie at AY sraaneét sat ct si fhe sat cy sik 
ga cer oath" 


Diles: "Dios es Quien autoriza toda intercesion. A El pertenece el 


reino de los cielos y la Tierra; ante El compareceran". 


Dis: «L'intercession toute entiére appartient a Allah. A Lui la 


royauté des cieux et de la terre. Puis c'est vers Lui que vous serez 


ramenés». 
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Az-Zumar (39:45) 
ao NI gaol us 
spill Wold Wilenl od ai 355 [fo 


Taq ACwicd Baad AW GoM Hal BA, Oa Atal 
AIDC rapt PA Al, VIC Bed wepiso aq We, BA 
Twa Vl Aoto Bay Gras AM Geom Pat Bz, 
ola Ut BAH Cahio aa GS! 


And when Allah Alone is mentioned, the hearts of those who 
believe not in the Hereafter are filled with disgust (from the 
Oneness of Allah and when those (whom they obey or worship) 
besides Him [like all false deities other than Allah, it may be a 


Messenger like ‘lesa (Jesus) - son of Maryam (Mary), ‘Uzair 


(Ezra), an angel, a pious man, a jinn, or any other creature even 
idols, graves of religious people, saints, priests, monks, etc.] are 


mentioned, behold, they rejoice! 


Achet BAccie ch fetch far star @ al at abt aifeed wR 
SAM Ael Wad Bch fea fat and 2 fheq wa sad fear 
at ar fa dla @ di am ted @ f a aft a fed 

we 8 


Cuando se menciona a Dios como unica divinidad, los corazones 
de los que se niegan a creer en el mas alla sienten rechazo, pero 
cuando se mencionan a otros [fdolos] en lugar de El, entonces se 


alegran. 


Et quand Allah est mentionné seul (sans associés), les coeurs de 
ceux qui ne croient pas en l'au-dela se crispent et quand on 
mentionne ceux qui sont en dehors de Lui, voila qu'ils se 


réjouissent. 
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Az-Zumar (39:46) 


qn, @ BNR UTA 8 TIGA BS, PU 8 BACH 
Clal, SAAS Biase AIGA AC WII PAK, @ 


ffaal ort so fae PAO! 


Say (O Muhammad SAW): "0 Allah! Creator of the heavens and 
the earth! All-Knower of the Ghaib (unseen) and the seen. You will 
judge between your slaves about that wherein they used to 


differ." 


cel, "U Beetle, Aeneit sie axdt Hl dar Hetaret; ular sik 
yaa & olde! J et aut seal db sta se diet aT 
thael chem, fad a fata ae ve 21" 


Di: "jOh, Dios! Tu eres el Creador de los cielos y de la Tierra, el 


conocedor de lo oculto y lo manifiesto; Tu juzgaras entre Tus 


siervos sobre lo que solian discutir [sobre sus creencias]". 


Dis: «O Allah, Créateur des cieux et de la terre, Connaisseur de 
tout ce que le monde ignore comme de ce quiil percoit, c'est Toi 


qui jugeras entre Tes serviteurs ce sur quoi ils divergeaient». 
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a> NT yao NT AUT ous 

i atl as ea ss 
Gue led] Lay 

Ca z Ka 


TH Da, SAA PS ola Slaiad afoe Fant waam 
Bat DSA, BWXS 42 ABST mM Aas 


Look, how they invent a lie against Allah, and enough is that as a 


manifest sin. 


ea at Geld steele Uk ha so Hed @? Uet Tare & fey 
at uel vata @ 


Observa como inventan mentiras y las atribuyen a Dios. Eso es en 


si mismo un pecado evidente. 


Regarde comme ils inventent le mensonge a l'encontre d'Allah. Et 


¢a, c'est assez comme péché manifeste! 
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Yunus (10:28) 


sol yall UT eas 


Old Gia oily old AARP WAKO Pad; BIA AT 
CHIP PAST OIMAE AAAS COMA GAS CoM *tAlepat 
fag faa SNe afSal Ahse-alesaq Ola 
nama faftaq pa a, Oa OIG ~ASHAl AAG, 


COMA Cot BAI Gaparacnat Pala 


And the Day whereon We shall gather them all together, then We 
shall say to those who did set partners in worship with Us: "Stop 
at your place! You and your partners (whom you had worshipped 
in the worldly life)." then We shall separate them, and their 
(Allah's so-called) partners shall say: "It was not us that you used 


to worship." 


3 foe fet SA SA Gaal sHer Heil, fhe sa abt &, 
forrelt fateh febar ett, wert, “sudt ome set vet Ga at sik 
Ger asta wt" fhe sa Bah Sa sera Gar ae ai, sik 
Sah Sey BU asta Hert, "Gs sant at sant salt et 

ard Y 


El dia que los congregue a todos le diré a los idolatras: 
“Permanezcan en sus sitios ustedes y sus idolos". Luego los 
separaremos a unos de otros y sus idolos diran: "Nosotros no los 


obligamos a que nos adoraran. 


(Et rappelle-toi) le jour ou Nous les rassemblerons tous. Puis, 


Nous dirons a ceux qui ont donné [a Allah] des associés: «A votre 


place, vous et vos associés.» Nous les séparerons les uns des 


autres et leurs associés diront: «Ce n'est pas nous que vous 


adoriez». 
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Al-Israa (17:14) 


ats pa Of coma for! Bre coma foe aac 
BT Qs Aas 


(It will be said to him): "Read your book. You yourself are 


sufficient as a reckoner against you this Day." 


"ae ot aut fehars (Hxua)! snot J waa St Hua fears cat 
ch fers aithl @1" 


[Se le dird:] "Lee tu libro, pues hoy sera suficiente con que tu 


mismo leas el registro de tus obras [para saber cual sera tu 


destino]". 


«Lis ton écrit. Aujourd'hui, tu te suffis d'étre ton propre 


comptable». 
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Al-lsraa (17:96) 


sol aml AUT eas 


IAs UAT B COMIC AH Wo AfSsspial ROK 
wraas Tals! fea cor Ba armicna faa AAAS aicaa 
8 ACAI 


Say: "Sufficient is Allah for a witness between me and you. Verily! 


He is the All-Knower, the All-Seer of His slaves." 


he al,"Ae sie GER sta secre Sl UH Tale Hh 2 
fagqa el de aut a-al ct ut wax wedaret, ee@aren SI" 


Diles: "Dios es suficiente testigo de mi veracidad entre ustedes y 


yo. El esta bien informado sobre Sus siervos y los observa". 


Dis: «Allah suffit comme témoin entre vous et moi». Il est, sur Ses 


serviteurs, Parfaitement Connaisseur et Clairvoyant. 
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Al-lsraa (17:17) 


Ho Macs pale sso ily 


Jaa aa Uy MAS SHOR KH Sal BAK 
ATAPSS AMIGA MAbIGa WAM Gat @ czatta 
GED AAs! 


And how many generations have We destroyed after Nuh (Noah)! 
And Sufficient is your Lord as an All-Knower and All-Beholder of 


the sins of His slaves. 


ead Fe & usa fehl et act al fase ae fear! GERI 
YI HU scl ch Wael Al Wak we, cet fey qrtht 2 


Asi es como he destruido a muchas generaciones luego de Noé. 
jEs suficiente con que Dios vea y sepa de los pecados que 


cometen Sus siervos! 


Que de générations avons-nous exterminées, apres Noe! Et ton 
Seigneur suffit qu'll soit Parfaitement Connaisseur et Clairvoyant 


sur les péchés de Ses serviteurs. 
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Al-Israa (17:15) 


a> Sl cya>l AUT eu 
9 tu ort SL ‘catal 


I BS Herc oS, oat fAcsa THEM TGR We Aca 
BET] BA & AAMAS Az, Olat fAcad WAReA TAR Ae 
as Bl SO BWAAA KA Waq DAR A EIA AS AT 

ASI AS ify Docs ~ ata Dia ati 


Whoever goes right, then he goes right only for the benefit of his 
ownself. And whoever goes astray, then he goes astray to his 
own loss. No one laden with burdens can bear another's burden. 
And We never punish until We have sent a Messenger (to give 


warning). 


ot alg den art soarg at set aod @t fey ater ant 
AUT sik ot uywet ear, dt de aut at gt & few 
Yea! Sk als Ht ale sorta fhet qae ar ale ael 
SOIT BI BA ANT Ht Adal asl ad Va aw als Me a 
yor ¢ 


Quien siga la guia sera en beneficio propio, pero quien se desvie 
solo se perjudicara a si mismo. Nadie cargara con pecados 
ajenos. No he castigado a ningun pueblo sin antes haberle 


enviado un Mensajero. 


Quiconque prend le droit chemin ne le prend que pour lui-méme; 
et quiconque s'égare, ne s ‘égare qu’a son propre détriment. Et nul 
ne portera le fardeau d'autrui. Et Nous n'avons jamais puni [un 


peuple] avant de [lui] avoir envoyé un Messager. 
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Ar-Ra'd (13:43 


aos gaol AUT au 
n'y ead 1985 Cull (Joie 
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siapaal Jers sats caffe aie aqi aq faa, SIAM B 
COMIC AS APS WAS acaq Bie ae & ale, IA 
DIE IQA Bi Bel 


And those who disbelieve, say: "You (0 Muhammad SAW) are not 
a Messenger." Say: "Sufficient for a witness between me and you 


is Allah and those too who have knowledge of the Scripture (such 


as ‘Abdullah bin Salam and other Jews and Christians who 


embraced Islam)." 


faa clit + saa ct aia sua, d aed 2 "aH alg we 
aét eh" ae a, "AX sik Ger sha secre Al sie faa fet 
co ure fdas al ad @ Sahl, Maret arch 21" 


Dicen los que se niegan a creer: "TU no eres un Mensajero’. Diles 
[ioh, Mujammad!]: "Es suficiente Dios como testigo [de mi 
veracidad] entre ustedes y yo, y también [son testigos de ello] 
quienes tienen conocimiento sobre los Libros revelados 


anteriormente. 


Et ceux qui ne croient pas disent: «Tu n'es pas un Messager». 
Dis: «Allah suffit, comme témoin entre vous et moi, et ceux qui 


ont la connaissance du Livre (sont aussi témoins)». 
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Al-Ankaboot (29:52) 


sol aml UT eas 


ro 
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AGG, SAT AKT 8 MICA ACT BARS WPCA 
qs! fea Gis a fog qos B GAGE Bal 
ola aeat flea frqp7 SE B GAAP BRISA DQ, 
ONS WHOA! 


Say (to them O Muhammad SAW): "Sufficient is Allah for a 
witness between me and you. He knows what is in the heavens 
and on earth." And those who believe in Batil (all false deities 
other than Allah), and disbelieve in Allah and (in His Oneness), it 


is they who are the losers. 
he al,"Ae ik Ger sla secle Wale h wa A aitht el’ 
dé oid @ ot Ge start sik eect F el ot aM aaal 
UR SHA AU SR SAecle Hl Sih fhar gel s ot ae Fe 


Di: "Dios es suficiente testigo entre ustedes y yo. [El] conoce 


cuanto hay en los cielos y en la Tierra. Quienes crean lo falso y 


rechacen a Dios seran los que pierdan’. 


Dis: «Allah suffit comme témoin entre moi et vous». Il sait ce qui 
est dans les cieux et la terre. Et quant a ceux qui croient au faux 


et ne croient pas en Allah, ceux-la seront les perdants. 
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Al-Ahgaf (46:8) 


sol yal UT eas 


Olat fe ICT TIA AEP Aa PACH? Aqq, Am TA 
ABA DA Alf, OA COAT DSRa = cAICKP BATCH 
TP Dae Slpist 131 COMA 4 WAS Al GicHbat 
Pa, FT RIG BNR WHIP BAT! BA B comics 


aca fofa wrest fore acs! fofa saarde, wars 


Or say they: "He (Muhammad SAW) has fabricated it." Say: "If | 
have fabricated it, still you have no power to support me against 
Allah. He knows best of what you say among yourselves 
concerning it (i.e. this Quran)! Sufficient is He for a witness 
between me and you! And He is the Oft-Forgiving, the Most 


Merciful." 


(qn Sam ad S Se aS choy ae vet @) a a aed 3," 
sat sad wa a us fer 2?" wel, "ae AA ss aa gar 2 
at aecte ch fae A few ga ae at after ael wad 
forah fasa 4 ge ad aad A at sl de sa yells 
Od 8! HR de A sik Ger sta vate ct ead 4 
Hit @l Sik del FST SAT, Heed CaM Sl" 


0 dicen: "El [Mujammad] lo invent". Diles [joh, Mujammad!]: "Si 
lo hubiese inventado, ustedes no podrian defenderme del castigo 
de Dios. El bien sabe lo que dicen [sobre el Coran]. Dios basta 
como testigo entre nosotros. El es el Absolvedor, el 


Misericordioso’. 


Ou bien ils disent: «II I’a inventé!» Dis: «Si je l'ai inventé alors vous 
ne pourrez rien pour moi contre [la punition] d'Allah. Il sait 
parfaitement ce que vous propagez (en calomnies contre le 
Coran): Allah est suffisant comme témoin entre moi et vous. Et 


c'est Lui le Pardonneur, le Tres Miséricordieux». 
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Yunus (10:29) 


a> J] cya> SI aT ay 
9 Tits Muga ah | 


agus Ula Bic 8B COMIC WA! we fo1K 
IIs! BISA COMtcaa AHA WAP GTS aT 


"So sufficient is Allah for a witness between us and you, that We 


indeed knew nothing of your worship of us." 


"SAR Sk GER sta secre sl Uh Tale arth @1 BA at 
Gert sath ht eae aw a etl" 


Dios es suficiente como testigo de que no sabiamos que nos 


adoraban’. 


Allah suffit comme témoin entre nous et vous. En vérité, nous 


étions indifférents a votre adoration». 
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Yunus (10:30) 


a> Sl gya> Jl AUT eu 
| Toyo Celt To 


CTA ACEP AIS SBA face aaa at fey or BAK 
Paar 42s UlaRA afo AoitSa SAK Rf ola 
Apo ates, A Cl BA AP AA Alco APS Aa 
fat Jeo! 


There! Every person will know (exactly) what (all) he had earned 
before, and they will be brought back to Allah, their rightful Lord 


(Maula), and their invented false deities will vanish from them. 


del Uech Ath aut vse ch fu eu wat at wa ola 
am Si dé Aeetle, M04 arRdfdch zara At ak fhe sik 
ul GS Ao d usd eS Yds Ya BS WH SleR VE TIT 


Todos seran retribuidos segun sus obras. Compareceran ante 


Dios, su verdadero Senor, y sus mentiras se desvaneceran. 


La, chaque ame éprouvera (les conséquences de) ce qu'elle a 
préecedemment accompli. Et ils seront ramenés vers Allah leur 


vrai Maitre; et leurs inventions (idoles) s'éloigneront d'eux. 
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Al-Anbiyaa (21:47) 
aT yam IT AUT ous 
US aaa! pod hud! spiel Raiy 


olf epaaces fa wba Stany Bria Pas 
yor Das afe aq ac at ah wa ola afaaK 
Wat AAT 3a, UI or UafRo Saat ae for 
IRR BET SAS Ack 


And We shall set up balances of justice on the Day of 
Resurrection, then none will be dealt with unjustly in anything. 
And if there be the weight of a mustard seed, We will bring it. And 


Sufficient are We as Reckoners. 


aR oF aor, aes aragof art at farsa & fea & few 
ta Xe SI fhe feat ah ue ge st Gea 4 stm, aafe ae 
(ma) as & ad & ae oh oa WA oT sofa Het! sik 
fears ae & fer sa artht 2 


Y dispondré la balanza de la justicia el Dia de la Resurreccion, y 
nadie sera oprimido en lo mas minimo. Todas las obras, aunque 
sean tan infimas como un grano de mostaza, seran tenidas en 


cuenta. Nadie lleva las cuentas mejor que Yo. 


Au Jour de la Resurrection, Nous placerons les balances exactes. 
Nulle ame ne sera lésée en rien, fit-ce du poids d'un grain de 
moutarde que Nous ferons venir. Nous suffisons largement pour 


dresser les comptes. 
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Az-Zumar (39:47) 
so NT yam IT AUT ous 
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am onan Sie Atta Wafpy aie Vas ol 
WMI WAAAY BIAS Wes, SA BIS Ot EPAMACA 
faa ot wafegs fase ones aa afer Rac ma 
GAA BAS OAT CAC AK, BSR WP CARP AAA 
HY, I Clat SAAS Sao a 


And those who did wrong (the polytheists and disbelievers in the 
Oneness of Allah), if they had all that is in earth and therewith as 
much again, they verily, would offer it to ransom themselves 
therewith on the Day of Resurrection from the evil torment, and 
there will become apparent to them from Allah, what they had not 


been reckoning. 


for abt 4+ aes far af sack oe de da oe at ot 

edt Fé sik Bach Gy saat at sie at, at d fearaa b 
fet at aaa a sat & few ag ua fhe (oorafh & 

gael) 4 Stell Sa Ue @ fh aeons A ak F Wah BA 
dé oS at orem faa d Wasa am a aed 


Si los que cometen injusticias [idolatrias] poseyeran todo cuanto 
hay en la Tierra y otra cantidad semejante, querrian entregarlo 
como rescate para salvarse del castigo el Dia de la Resurreccion; 


pero Dios ya les mostrara lo que no se imaginan. 


Si les injustes possédaient tout ce qui se trouve sur la terre, - et 
autant encore -, ils l'offriraient comme rancon pour échapper au 


pire chatiment le Jour de la Résurrection; et leur apparaitra, de la 


part d'Allah, ce quils n'avaient jamais imagine; 
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Az-Zumar (39:48) 
sol sad AUT eas 
865 lous be Olt Z 


wgesgtus 4 Tails 


Ing 


OT HAE, CIS PRATT 4x @l fla Slat ST- 


far pao, OF UIA RE AAI 
And the evils of that which they earned will become apparent to 
them, and they will be encircled by that which they used to mock 


at! 


aR ot HS Ge HAM Bach) Fesal SAR Ven? |t GUAT 
He ad dia se OR ah fad 4 eet gern aed a 


Se les mostraran las obras malas que cometieron, y el castigo 


del que se burlaban los rodeara. 


et leur apparaitront les méfaits qu'ils ont commis, et ce dont ils 


se raillaient les enveloppera. 
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Az-Zumar (39:49) 
so NT gad UT ous 
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MII VAT Bst-—HPs Pf SEX, OLaT CT BAP VISCO 
Se SE, AAA TIA TAT OEP BIA WH CAP 
Gao aia af, ota OF IG, abt wr aie AKA Slat 
TO. MS Alfa Was abr as wah, fg via 
ONAN NR AT 


When harm touches man, he calls to Us (for help), then when We 


have (rescued him from that harm and) changed it into a favour 
from Us, he says: "Only because of knowledge (that | possess) | 


obtained it." Nay, it is only a trial, but most of them know not! 


Hd: Ts AGM al Hts daeith ugadt @ dl de eA Yar 
Ta @, fhe oe SAR sk a sae als sqm elt @ at 
hed 8, "se at dat WA h HRT Wd Sal" asl, dich Fe 

a um User @, fq sat & afdaae aad aet 


Cuando al ser humano le sucede una desgracia Me invoca; y 
luego, cuando le concedo una gracia, dice: "La gracia que se me 
ha concedido es porque me lo merecia debido a mi capacidad". 


Esto es una prueba [de Dios], pero la mayoria lo ignora. 


Quand un malheur touche l'homme, il Nous invoque. Quand 
ensuite Nous lui accordons une faveur de Notre part, il dit: «Je ne 
la dois qu'a [ma] science». C'est une épreuve, plutdt; mais la 


plupart d'entre eux ne savent pas. 
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Az-Zumar (39:50) 


gies 15, 


vic ATTA OS Jeo, Bosra old Poa ola 
Pe CASI BOTA 


Verily, those before them said it, yet (all) that they had earned 


availed them not. 


Gel aa d at Mt he Gh 2, ot Saad ect Wor @! fed 
ol GS HAS d aed 2de Ah HS AMA A ag 


Asi dijeron sus ancestros, y [cuando los sorprendi6 el castigo] no 


los beneficiaron en absoluto las riquezas que habian obtenido. 


Ainsi parlaient ceux qui vecurent avant eux. Mais ce qu'ils ont 


acquis ne leur a servi a rien; 
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Az-Zumar (39:51) 


a> SI yao NT AUT ius 
Ioalls =o IguuS be I is egilots 


o $F Ss - $o F ° 
oom 


tag IoiauS bo OE cas jetewatin US 


UIT TRA CIMA AAC PIS, AGHA ACS Vat 
AA, SIHAEPS US Wea VIC Wee Ia EPA 
Ulal ot afer PAC WHA BX AM! 


So, the evil results of that which they earned overtook them. And 
those who did wrong of these [people to whom you (Muhammad 

SAW) have been sent], will also be overtaken by the evil results 
(torment) for that which they earned, and they will never be able 


to escape. 


fhe ol HO Felt HAM, BAA! AISA GAUL aT ust sik 
savq ot ft fea att + ge fo, saue at ot ge oe 


PAM Bahl WIsal sea St at ust sie d are a see 
flchetatet el 


Los azoto el castigo por lo que cometieron; los opresores seran 


castigados por sus malas obras, y no lo podran evitar. 


Ils furent donc atteints par les mauvaises conséquences de leurs 
acquis. Ceux de ces gens [les Mecquois] qui auront commis 


‘injustice seront atteints par les mauvaises conséquences de 


leurs acquis et ils ne pourront s'opposer a la puissance [d'Allah]. 
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Az-Zumar (39:52) 


oat fe wicta &, Blas Va GT seat AP she 
Sad ae afafto cal faxoe ac feast weemIaKw 
wes famfarett AqIcal 


Do they not know that Allah enlarges the provision for whom He 
wills, and straitens it (for whom He wills). Verily, in this are signs 


for the folk who believe! 


MN Fe AH ast fo seers frac fey aed ¢ eit 
PMel HX cal @ site forach fery aed @ AUt-deit HX car 
@? eice Sad BA abil & fav ast Mana é of saa 

arg 


~Acaso no saben que Dios concede un sustento abundante a 
quien El quiere y se lo restringe a quien quiere? En esto hay 


signos para los que creen. 


Ne savent-ils pas qu’Allah attribue Ses dons avec largesse ou les 
restreint a qui Il veut? Il y a en cela des preuves pour des gens qui 


croient. 
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Az-Zumar (39:53) 


sol yall AUT eas 


eae jotsl ge a5] Byam 


qs, @ Blais Teatswt Aa Acad VrAa PTT PAB 
COMA Blaiea ARIS CA fart aan atl faxon Base 
Was ConA are Daa! fos warty, AAA ANAT 


Say: "O 'Ibadi (My slaves) who have transgressed against 
themselves (by committing evil deeds and sins)! Despair not of 
the Mercy of Allah, verily Allah forgives all sins. Truly, He is 
Oft-Forgiving, Most Merciful. 


me al,"t RR ae feed acd ao w wed HM ZB, aecwe 
al career 4 fair 4 atl MRics Acces AR st Wate! HI 
aA He cal el Mya St de Ts BAe, Heed aaa *€ 


Di: "jOh, siervos mios que estan sumidos en el pecado 
[perjudicandose a si mismos]! No desesperen de la misericordia 


de Dios. Dios tiene poder para perdonar todos los pecados. El es 


el Perdonador, el Misericordioso’. 


Dis: «O Mes serviteurs qui avez commis des excés a votre propre 
détriment, ne désespérez pas de la miséricorde d'Allah. Car Allah 
pardonne tous les péchés. Oui, c'est Lui le Pardonneur, le Trés 


Miséricordieux. 
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sol aml UT eas 


CMa COMIC AtaPsS Blsqat 23 aay oid 
OBA 2 CMicd SI ws wd Ae sata 
coma WMRRGAls AA AT; 


"And turn in repentance and in obedience with true Faith (Islamic 


Monotheism) to your Lord and submit to Him, (in Islam), before 


the torment comes upon you, then you will not be helped. 


vol al at ea AL AR AR sad set gt oT, sad 
Ueet fee GaUX Ocal ST GU fthe Gert dea a at 
oirgrtt 


Arrepiéntanse ante su Sefior y sométanse a El como 
musulmanes, antes de que los sorprenda el castigo, y entonces 


no sean socorridos. 


Et revenez repentant a votre Seigneur, et soumettez-vous a Lui, 
avant que ne vous vienne le chatiment et vous ne recevez alors 


aucun Secours. 
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Az-Zumar (39:55) 
aN) gym IT AUT eis 
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cmicd af ust Gea aad Bat Pa mica 
TQ Wop B WBN BA wpa AK 


"And follow the best of that which is sent down to you from your 
Lord (i.e. this Quran, do what it orders you to do and keep away 
from what it forbids), before the torment comes on you suddenly 


while you perceive not!" 


aR aq at se dalaa dot ar ot Per ws aI ak a 
aadkRd es 2, saa ved fh qa We saa Gaal a vIV 
ai Ge vat at a ati" 


Sigan los preceptos que les han sido revelados [en el Coran] por 
su Senor, antes de que repentinamente les Ilegue el castigo, sin 


que se den cuenta, 


Et suivez la meilleure révélation qui vous est descendue de la 
part de votre Seigneur, avant que le chatiment ne vous vienne 


soudain, sans que vous ne [le] pressentiez; 
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An-Nisaa (4:166) 


sol cael UT eas 


Brana aaa afe a asset? aac fefa a ou 
Was Paced, I Baa sree facsrs Wapt ase 
PETMAN West! BS West Hote Brags Aels! 


But Allah bears witness to that which He has sent down (the 
Quran) unto you (O Muhammad SAW), He has sent it down with 
His Knowledge, and the angels bear witness. And Allah is 


All-Sufficient as a Witness. 


Utd Hoc Wael cat @ fh sad |e ut sat Pert ak 
sari ¢ fe va Sat Bd FH AY Vari é sk thhkad 
aft varét ea @ gata seems at uae em at arch 2 


[Si te acusan de mentiroso, joh, Mujammad! sabe que] Dios 
mismo atestigua que lo que te revel6 es con Su sabiduria, y los 
angeles también lo atestiguan, aunque es suficiente con Dios 


como testigo. 


Mais Allah temoigne de ce qu'll a fait descendre vers toi, II l'a fait 
descendre en toute connaissance. Et les Anges en temoignent. Et 


Allah suffit comme témoin. 
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sol yam ll AUT eas 


TS HS At AG, VS, BA, SNR Wict MA PST 
UIA SAY uae Ti so-apapsicd WsSS 
face 


Lest a person should say: "Alas, my grief that | was undutiful to 
Allah (i.e. | have not done what Allah has ordered me to do), and | 
was indeed among those who mocked [at the truth! i.e. La ilaha 
ill-Allah (none has the right to be worshipped but Allah), the 
Quran, and Muhammad SAW and at the faithful believers, etc.] 


hel Val a at fe als Ath Het ot, “Sle, shay sau! 
oil chldlel Sectle Gh Bh H AA all sik 4 al URera 
eddie F et afeferd Xerl" 


[y entonces] digan: "jQué pena! Ahora estoy perdido por haber 
desobedecido las ordenes de Dios, y realmente me contaba entre 


quienes se burlaban [del castigo]". 


avant qu'une ame ne dise: «Malheur a moi pour mes 
manquements envers Allah. Car j'ai été certes, parmi les 


railleurs» 
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Az-Zumar (39:57) 


sol yam AUT eas 


west at Ae, Sana aM arse agearia Daca, oS 
Byes ait aad APS ZO! 


Or (lest) he should say: "If only Allah had guided me, | should 


indeed have been among the Muttaqun (pious and righteous 


persons - see V. 2:2)." 


Ol, hed ot fh "ale sects yst Art feearat at saga at A 
St tata A SF star" 


O digan: "jCOmo desearia que Dios me hubiera guiado para 


contarme entre los piadosos!" 


ou quelle ne dise: «Si Allah m'avait guidée, j aurais été certes, 


parmi les pieux» 


Az-Zumar (39:58) 


sol cael AUT eas 


WAS Bis Aorpp palsy Was at aq, aMmM Siaanca 
4Pa RE ae af, ow uit wepeforary acai ANI 


Or (lest) he should say when he sees the torment: "If only | had 
another chance (to return to the world) then | should indeed be 


among the Muhsinun (good-doers - see V. 2:112)." 


OI, As ds Ua te at Het oe, “HI! Fst UH aR fthe 
Hehe Sal é at A Sage 4 afer at Ss" 


O digan, cuando vean el castigo: "Si pudiera tener otra 
oportunidad [en la vida mundanal], entonces me contaria entre 


los que hacen el bien". 


ou bien qu'elle ne dise en voyant le chatiment: «Ah! S'il y avait 


pour moi un retour! Je serais alors parmi les bienfaisants». 
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a> Sl gya> Jl AUT eu 
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at, Oris Sic arats fAcrt acta; Bese Of Cle 
feet ITA, TABI PAT AI, PIAA DSHS 
2a aac 


Yes! Verily, there came to you My Ayat (proofs, evidences, verses, 
lessons, signs, revelations, etc.) and you denied them, and were 


proud and were among the disbelievers. 


loca sik wAs fear sie saci eta A afford xer 


[Pero Dios dira:] "Ya se les presentaron Mis signos evidentes [en 


el Cordn] y los desmintieron, fueron arrogantes y los rechazaron”. 


«Oh que si! Mes versets te sont venus et tu les as traités de 


mensonge, tu t'es enflé d'orgueil et tu étais parmi les mécréants». 
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Az-Zumar (39:60) 


eel abl alll ug 
8 daall pois 


Bat Brad ats fae aia pa, eatscd fra 
oats CIC Zt Bit CCA! BRP BPI 
Gataicl aa fe? 


And on the Day of Resurrection you will see those who lied 
against Allah (i.e. attributed to Him sons, partners, etc.) their 


faces will be black. Is there not in Hell an abode for the arrogant 


ones? 


Si farsa & fa Ga vA ani at cant fore sece ue 
Ho usne stor @ fe sah det ale 21 a aeatkal ar 
fom steaH H set 8?" 


El Dia de la Resurreccion veras que los rostros de quienes 
desmintieron a Dios estaran ensombrecidos. ¢Acaso no es el 


Infierno la morada para los soberbios? 


Et au Jour de la Résurrection, tu verras les visages de ceux qui 


mentaient sur Allah, assombris. N'est-ce pas dans |'Enfer quiil y 


aura une demeure pour les orgueilleux? 
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Bld aa Pas ASP SoS Wo, sigs ormacs 
ARPA Wel ahr AG, oA Sas Pf PAK at 
4a olal fSfeuos ac all 


And Allah will deliver those who are the Muttaqun (pious - see V. 
2:2) to their places of success (Paradise). Evil shall touch them 


not, nor shall they grieve. 


sac faadta seelé 34 abt at fern S wa ves Wahl 
Ghd! & Oe Ath Yel HMM A at Ge als ae @ 
abt six + a aitenrepet ett 


Dios salvara a los piadosos y les concedera el triunfo 
lingresandolos al Paraiso], y no los alcanzara el castigo ni la 


tristeza. 


Et Allah sauvera ceux qui ont été pieux en leur faisant gagner 


[leur place au Paradis]. Nul mal ne les touchera et ils ne seront 


point affligés. 


Az-Zumar (39:62) 


sol gael Ul tus 
zull| 


Ora Wie yd WSs ae fois wafoga mie aay 


PCA! 


Allah is the Creator of all things, and He is the Wakil (Trustee, 


Disposer of affairs, Guardian, etc.) over all things. 


dene BX Tit a ae @ ak ad & dia a faer da 2 


Dios es el Creador de todas las cosas, y El es su Custodio. 


Allah est le Créateur de toute chose, et de toute chose II est 


Garant. 


Az-Zumar (39:63) 
1oyAS ypille pole Croat! slit al 
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To Him belong the keys of the heavens and the earth. And those 
who disbelieve in the Ayat (proofs, evidences, verses, signs, 


revelations, etc.) of Allah, such are they who will be the losers. 


sat & ore steal sik axdt cht pista ei sie fo abit 4 
SAR sad al saci fear, dé} & at ae Fe 


A El pertenecen las llaves de los cielos y de la Tierra. Quienes no 


crean en los signos de Dios seran los perdedores. 


Il détient les clefs des cieux et de la terre; et ceux qui ne croient 


pas aux versets d'Allah, ce sont ceux-la les perdants. 
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Az-Zumar (39:64) 


sol aml UT eas 


qq, @ Aa, coma fe se Be sto WGK 
ATA PACS Birt Pay? 


Say (O Muhammad SAW to the polytheists, etc.): "Do you order 


me to worship other than Allah O you fools?" 


el, "ea fhe at qa ys ced at fh 4 acces & Paar 
fat sie At seat aes, 0 aaa?" 


Diles [joh, Mujammad! a los idolatras]: "{COmo pretenden que 


adore a Sus idolos en vez de Dios, joh, ignorantes!?" 


Dis: «Me commanderez-vous d'adorer autre qu ‘Allah, 0 


ignorants?» 
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sol aml UT eas 
fo etd (pol silo 


oiada afs ae ala Aosta afo Aotort 
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faspal a ae wate wphSaecd Pod aca! 


And indeed it has been revealed to you (O Muhammad SAW), as it 
was to those (Allah's Messengers) before you: "If you join others 
in worship with Allah, (then) surely (all) your deeds will be in vain, 


and you will certainly be among the losers." 


Gert aR ai ot Gad vect Wor Gh @ GArcht ak at 
dee cht ot geht @ fh “ate gad feeb far at Gert fehar- 


RR Aas: ARYA aT sik ga Haga et ue F 
ustaren 4 a et orsirti" 


Se te ha revelado [joh, Mujammad!], y también a los [Profetas] 
que te precedieron, que si dedicas actos de adoracion a otro que 


Dios, tus obras se perderan y te contaras entre los perdedores. 


En effet, il t'a été révélé, ainsi qu'a ceux qui t'ont précédé: «Si tu 


donnes des associés a Allah, ton oeuvre sera certes vaine; et tu 


seras tres certainement du nombre des perdants. 
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Az-Zumar (39:66) 


Jae BNARAS AIMS Pq QA POW WIGS Ala 


Nay! But worship Allah (Alone and none else), and be among the 


grateful. 


Tél, sie stece St At sat at sik Hana fara 4 
a al set 


Adora solo a Dios y sé de los agradecidos. 


Tout au contraire, adore Allah seul et sois du nombre des 


reconnaissants». 
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Az-Zumar (39:67) 


Dial Baap aeatgenct alfa! epasced fa crivt 
AI wWpe vit cord FOoIo AAR BA WAR vin 
Pat BSBA wpe ola vra aol fSfa afaai ara vat 


ep als SE ot ac fofa Was Tee! 


They made not a just estimate of Allah such as is due to Him. 
And on the Day of Resurrection the whole of the earth will be 
grasped by His Hand and the heavens will be rolled up in His 

Right Hand. Glorified is He, and High is He above all that they 


associate as partners with Him! 


Sea Hecte cht he A Tl Set He sacht arat aifev 
atl eteifch fara & fet art HL ant edt sacl yet 4 
eri sik areprar Sach av era A feud ev etl Aer sik 

sa @ dé WS, a a ae oad 2@ 


[Los iddlatras] no han valorado a Dios en Su verdadera magnitud. 
El Dia de la Resurreccion contendra toda la Tierra en Su pufo, y 
los cielos estaran plegados en Su diestra. jGlorificado y 


enaltecido sea Dios! El esta por encima de lo que Le asocian. 


Ils n'ont pas estime Allah comme II devrait l'étre alors qu'au Jour 
de la Résurrection, Il fera de la terre entiére une poignée, et les 
cieux seront pliés dans Sa [main] droite. Gloire a Lui! Il est 


au-dessus de ce quils Lui associent. 
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Az-Zumar (39:68) 


sol cael UT eas 


Prete spp Ga ac, PET BA GB Vala AAT BE 
Wa ALT Al MG, OS SSN WES Bat SAI 
Bwsad Gas Presa spp Ht Ae, OAHMe Oat 

AUNT BAI HAS AWE 


And the Trumpet will be blown, and all who are in the heavens 
and all who are on the earth will swoon away, except him whom 
Allah will. Then it will blown a second time and behold, they will 


be standing, looking on (waiting). 


ak a (aden) Gar orem, at ot als areal sik at alg 


edt 4 shi de ada et rem faa sah feaal secl)e 
ure! fhe sa aI ar oem, al aa eedt fh wear d ae 
ta We 8 


Sera soplada la trompeta y todos los que estén en los cielos y en 
la Tierra pereceran, excepto quien Dios quiera; luego sera 
soplada por segunda vez y [todos resucitaran] poniéndose de pie 


[para ser juzgados]. Entonces veran. 


Et on soufflera dans la Trompe, et voila que ceux qui seront dans 
les cieux et ceux qui seront sur la terre seront foudroyés, sauf 
ceux qu'Allah voudra [épargner]. Puis on y soufflera de nouveau, 


et les voila debout a regarder. 
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Az-Zumar (39:69) 
ao Nl gam AT au 
“asl geo Wy yo Voilll eSyate 


Aidt Old AlTAPSIA IA Csiro ac, Bacal Bea 
Sal 2S, MANIANY GB WABANIE Blat a VAL AHEM 
Aas ae fom Sat ao afS GA Pat BK ATI 


And the earth will shine with the light of its Lord (Allah, when He 
will come to judge among men) and the Book will be placed 
(open) and the Prophets and the witnesses will be brought 
forward, and it will be judged between them with truth, and they 


will not be wronged. 


SR adt YI Hh Var + aT sori, sie fas wet TTA 
aR afaat sik vavel at rat se sik alt & dha eH 
oh ay theo ae fear orem, sie Gaur alg GA A Bh 


La Tierra se iluminara con la luz de su Senor, el registro de las 
obras se expondra, se hara comparecer a los Profetas y a los 
testigos, y [la gente] sera juzgada con justicia y nadie sera 


oprimido. 


Et la terre resplendira de la lumiere de son Seigneur; le Livre sera 
déposé et on fera venir les prophetes et les témoins; on décidera 


parmi eux en toute équité et ils ne seront point lésés; 
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Al-Furqaan (25:30) 


sol yall UT eas 


DT AACHS QUAM MATAPS, SAA Way 4B 
PASI ATA WATE SAI 


And the Messenger (Muhammad SAW) will say: "O my Lord! 
Verily, my people deserted this Quran (neither listened to it, nor 


acted on its laws and orders). 


Wet Hem, "CU At val freice A ala ab 4+ sa Hes 
al ay shard cl dtot Seer fear ai" 


Dijo el Mensajero: "jOh, Sefor mio! Mi pueblo ha abandonado el 


Coran’. 


Et le Messager dit: «Seigneur, mon peuple a vraiment pris ce 


Coran pour une chose délaissée!» 
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Az-Zumar (39:70) 


sol aml) AUT eas 


ATE At PAB, ol AF Afoswrt HA Ac! Cat A 
fy BS, OF WHA BAR WAP BAH! 


And each person will be paid in full of what he did; and He is Best 


Aware of what they do. 


aR ute af alt sear fear vege fear srw sik ae 


VA-la Ad 2, ait He dt Hed @ 


Sera juzgada cada alma acorde a sus obras, y El es Quien mejor 


sabe cuanto hicieron. 


et chaque ame sera pleinement rétribuée pour ce qu'elle aura 


ceuvré. II [Allah] connait mieux ce qu'ils font. 
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Az-Zumar (39:71) 


SIQPATAS Garaiad fier ue ust aifeal aa EI 


Ut TT ONG CHIE, OA OA BAGMAAR AST TAT 
R&A AAS SURIAIGA TSA OIA AIG, COMI Sie 
fe COMICS AMT IEP ANIA TUCA, TAT comic 
MS OMCs aANtAPSS BToAAR Bi*fs PAT 4a 
wos pao 4 Maa WPCA Wireita? oat JAG, Bs, 
fey siepaca af >a spas <edito aaa 


And those who disbelieved will be driven to Hell in groups, till, 
when they reach it, the gates thereof will be opened (suddenly 
like a prison at the arrival of the prisoners). And its keepers will 
say, "Did not the Messengers come to you from yourselves, 
reciting to you the Verses of your Lord, and warning you of the 
Meeting of this Day of yours?" They will say: "Yes, but the Word of 


torment has been justified against the disbelievers!" 


fort abit + stan far, d fete & fete ead Al ak ot 
ONY IU, Gel dah fe wa ad aet ugett al sad ar Ue 
fey oUt sk gach ett Sa cet, "AT Ger we gel F 
awe ad aga at ge gers H oad Ge S@ at 
sie Ge sa fea Hl qonara J ada Hed eS Bl?" qe," 
ait el (4 at ag &) "feed Stan Hear Ue Adal Al 

aa Teaita slnx wet 


Los que se negaron a Creer seran arriados en grupos hacia el 
Infierno, y cuando lleguen a él, seran abiertas sus puertas y sus 
[angeles] guardianes les diran: ";Acaso no se les presentaron 
Mensajeros que les transmitieron los signos de su Senor, y les 
advirtieron sobre la comparecencia de este dia?" Responderan: 
"jSi! Pero [debido a que los desmentimos] se cumplira el designio 


de Dios de castigar a los incrédulos’. 


Et ceux qui avaient mécru seront conduits par groupes a |'Enfer. 
Puis, quand ils y parviendront, ses portes s‘ouvriront et ses 
gardiens leur diront: «Des messagers [choisis] parmi vous ne 
vous sont-ils pas venus, vous récitant les versets de votre 
Seigneur et vous avertissant de la rencontre de votre jour que 
voici?» Ils diront: si, mais le décret du chatiment s'est avéré juste 


contre les mécréants. 
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Az-Zumar (39:72 


sol cael AUT eas 


Jat 26, CMA GRAIG Ute Mal AKT SA, OTAIG 
PASH BTRIGA GET Po faps Barpidion 
OIPPET | 


It will be said (to them): "Enter you the gates of Hell, to abide 


therein. And (indeed) what an evil abode of the arrogant!" 


Hel VI, "“sieaa hh Ertl AH ude well Gad Aed wed H 
ful" at aga at ger foarat @ aéanrheat a! 


Se les dira: "Entren por las puertas del Infierno, y moraran alli por 


toda la eternidad". ;|Qué pésima morada tendran los soberbios! 


«Entrez, [leur] dira-t-on, par les portes de |'Enfer, pour y demeurer 
éternellement». Qu'il est mauvais le lieu de séjour des 


orgueilleux! 
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Az-Zumar (39:73) 


sol cael AUT eas 


WAT CICA AAPOR TA PAS CICA AST UE 
wiaicod fice fAal Meat Ae! VA olal CAS aA 
Mal GAS CHAI Ale GiAicort ASA OIA 
IAG, MICHA ARS Wiis, MAT WC Ale, BISA 
WAaT IATICM GG COMA GIAICS AKT PAI 


And those who kept their duty to their Lord will be led to Paradise 
in groups, till, when they reach it, and its gates will be opened 
(before their arrival for their reception) and its keepers will say: 
Salamun ‘Alaikum (peace be upon you)! You have done well, so 


enter here to abide therein." 


SR ot aM aut wt aT Se wad 2d fixie & file Gad 
Al Ak ct UU, Get da fe wa ft del usd sa eet A fh 
sad Sk Gel Bill Se Sah Vert Gad ae, "Aca at 
qa! sgt sed Yel Ha: SAA udder Hel Uda wed H few at 
(ach zafgrat ar aat Ble eh!) 


Pero quienes hayan tenido temor de su Senor, seran conducidos 
al Paraiso en grupos, y cuando Ileguen a él, seran abiertas sus 
puertas y sus [angeles] guardianes les dirdn: "Con ustedes sea la 


paz, bienvenidos. Ingresen en él por toda la eternidad". 


Et ceux qui avaient craint leur Seigneur seront conduits par 
groupes au Paradis. Puis, quand ils y parviendront et que ses 
portes s'ouvriront ses gardiens leur diront: «Salut a vous! vous 


avez été bons: entrez donc, pour y demeurer éternellement». 
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Az-Zumar (39:74) 
asl gyal] Ul ius 
pace LSxo ill all Lao! Iglldy 


Ulal JAC, WAV srw Bias, Ris oiraicn af via 
erm At PABA AI BAAS 4 fla Geaeprt 


PEA! BAA GIVI? AIG Beal AAT PAA 
ARAVPIANGA APSA POS DACA! 


And they will say: "All the praises and thanks be to Allah Who has 
fulfilled His Promise to us and has made us inherit (this) land. We 
can dwell in Paradise where we will; how excellent a reward for 


the (pious good) workers!" 


SR d Het, "VS steels ch few, fad SAR BY sua 
Tel Ga ae fewaray, sie eH sa AA a aka gare fh eA 
oad A oel ae del xsd" Ha: aT et steer Ufdar @ 
may chedatei aTl- 


Exclamaran: "jAlabado sea Dios!, Quien cumpli6 Su promesa y 
nos hizo heredar la tierra del Paraiso, para establecernos donde 


queramos. jQué excelente la recompensa de los que obraron el 


bien!" 


Et ils diront: «Louange a Allah qui nous a tenu Sa promesse et 
nous a fait hériter la terre! Nous allons nous installer dans le 
Paradis la ol nous voulons». Que la recompense de ceux qui font 


le bien est excellente! 
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Az-Zumar (39:75) 


sol yall AUT eas 


BUNA CPEPTOSIAIES CAAA, SAT SACK Bra art faa 
UIC AtapPSa Mager EVA PACA! CICA Wala 
aia ana Roe Pal BAI A AK, WASB Hprent 
Fegarere BITES 


And you will see the angels surrounding the Throne (of Allah) 
from all round, glorifying the praises of their Lord (Allah). And 
they (all the creatures) will be judged with truth, and it will be 

said. All the praises and thanks be to Allah, the Lord of the 


‘Alamin (mankind, jinns and all that exists). 


3k ga wkaal at cart fe a fieraaq & fie der sit gy, 
HOt WI HI YUMA HX XS M1 Bie al & sha Sta-dp 
hae awe fear SIT Sk Hel TET, "A US sees, aR 
Gar & ws, &h few 21" 


Veras a los angeles, alrededor del Trono, glorificando las 
alabanzas de su Sefior. [El Dia del Juicio] se juzgara a la creacion 
con total justicia, y se exclamara: "j|Alabado sea Dios, Senor del 


Universo!" 


Et tu verras les Anges faisant cercle autour du Trone, célébrant 
les louanges de leur Seigneur et Le glorifiant. Et il sera jugé entre 
eux en toute équité, et l'on dira: «Louange a Allah, Seigneur de 


l'univers». 
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800 SALON KA TAWEEL ARSE ME ,TABLEEGH 
KA ICON ISTEAMAAL HOTAA RAHAA,MAGAR 
AFSAUOS! +OFF COURSE/TABLEEGH NAAM KI 
CHEEZ NAHI, 

SIRF SARPE TOPI BACHA...DALCHAA KA 
HANDI KE SANGAATH 
..JIYE..BAGARAKHANAA, MARQADI 
SLEEP.,MARKOZI DOZE OFF, AMBERPET KA 
6NUMBER,FREE BOARDING AND LODGING 
+ECOMOMICAL LOWCOST 
TOURISM.....GALIYON ME BULLISH GUSHTY 
KHUSTY..PUSHTY CHUSTY......AT WRONG 
TIMIES.... 

DEKH TERE INSAAN KI HAALATH KYAA 


HOGAY! ALLAAH 
-/- 
KITANAA BADAL GAYAA 
HAI_HAI_HAI_HAI,HAI,HAI, 
LOCAL HAYAWAAN 
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TABLLEGHIS ARE FINANCED BY 
NASAARA_YEHOODYS....[ABLLEGHIS 
HAVE BEEN PERMITTED BY ISRAEL TO HAVE 
25 BRANCHES IN ISRAEL AND WEST 
BANK...THEIR TASK IS TO BRAINWASH 
PALESTINIANS IN FAVOUR OF 
YEHOODY_NASAARAA COMBO.... 
jSlyo ¢9)91>BRANCHES... 
FREEQUENTLY THE AMRICAN AMBASSDORS 


Visit RAIWIND,DEOBAND HQ.OF TABLEEGHIS 
922929299909 


ow lal Beecae 9 


RESULT IS THAT MUSLIMS IN PALESTINE ARE 
SUFFERING EVERY KIND OF 
TORTURE, OPPRESSION, EXPLOITATION, DEPRIVATIO 
N, MURDER, KILLINGS, MAYHEM,GENOCIDES SINCE 
1914..Y.0SEE WHAT IS HAPPENING IN 
GAZAA.....LARGE SCALE WIDE 
SPREAD, GENOCIDE, INFANTICIDES, TOTAL 
DESTRUCTION OS GAZAA ,WEST 
BANK.,USURPATION OF MUSLIM 
LANDS.PROPERTIES, KILLINGS AND ORGAN 
HARVESTINGS ON A WIDER UNPRECEDENTED 


WHAT ARE YOU DOING THERE IN FILISTINE 


Graves & Tombs 


Aisha reported: Umm Habiba and Umm 
Salama made aé_emention§ before the 
Messenger of Allah 
(SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) of a church 
which they had seen in Abyssinia and which 
had pictures in it. The Messenger of Allah 
(SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) said: When a 
pious person amongst them dies they build a 
place of worship on his grave, and then 
decorate it with such pictures. They would be 
the worst of creatures on the Day of judgment 
in the sight of Allah. 

[Sahih Muslim: Book 004, Number 1076] 


Aisha and Abdullah reported: As_ the 
Messenger of Allah 
(SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) was about to 
breathe his last, he drew his sheet upon his 


face and when he felt uneasy, he uncovered 
his face and said in that very state: Let there 
be curse upon the Jews and the Christians 
that they have taken the graves of their 
Prophets as places of worship. He in fact 
warned (his men) against what they (the Jews 
and the Christians) did. 

[Sahih Muslim: Book 004, Number 1082] 


Ibn ‘Umar reported Allah’s Messenger 
(SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) as ___ saying: 
Observe some of your prayers in your houses 
and do not make them graves. 

[Sahih Muslim: Book 004, Number 1703] 


Abu'l-Hayyaj al-Asadi told that ‘Ali (b. Abu 
Talib) said to him: Should | not send you on 
the same mission as Allah’s Messenger 
(SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) sent me? Do not 
leave an image without obliterating it, or a 
high grave without leveling it. This hadith has 
been reported by Habib with the same chain of 
transmitters and he said: (Do not leave) a 


picture without obliterating it. 
[Sahih Muslim: Book 004, Number 2115] 


Jabir said: Allah's Messenger 
(SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) forbade that the 
graves should be plastered or they be used as 
sitting places (for the people), or a building 
should be built over them. 

[Sahih Muslim: Book 004, Number 2116] 


Allah's Messenger 
(SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) as saying: Do 
not sit on the graves and do not pray facing 
towards them. 

[Sahih Muslim: Book 004, Number 2121] 


We can summarize the above hadiths as: 


Graves are not meant to be places of worship. 
Places for worship shouldn’t be made on any 
grave, no matter how pious that person might 
be. 

High graves should be leveled. 

We should observe salat at home and do not 


make our homes like graves meaning there is 
no salat at graves so don’t do the same for 
your home. 

Graves shouldn't be plastered. 

We shouldn't pray salat facing the graves. 
Note: There are narrations in which Prophet 
Muhammad (SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) 
prayed salat over a grave facing it with his 
companions. 


Either that action was done before he forbade 
from doing so or that it was allowed for him 
as a special case as his salat benefited the 
dead. 


Prophet Muhammad 
(SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) said: Verily, 
these graves are full of darkness for their 
dwellers. Verily, the Mighty and Glorious Allah 
illuminates them for their occupants by reason 
of my salat over them 

[Sahih Muslim: Book 004, Number 2088] 


Please remember this hadith as well. 


Prophet Muhammad 
(SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) said: One should 
travel only for visiting three Masaajid: 
Masjid-ul-Haram, Masjid-ul-Aqsa, and this (my) 
Masjid. 

[Sahih Bukhari: Volume 3, Book 31, Number 
215] 
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MUSLIMS | MAY WONDER WHAT THE 
TABLEAGUEY JAMAAT WITH MANY 
BRANCHES IN FILISTINE IS DOING There 
-extending GFTL services?to the Behudaa 
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Source: Imam Ahmed Raza Academy 


pre A) eee > CC) 
OTABLEEGHI JAMAAT CENTRES IN 
ISRAEL 


Israel has granted the Tableeghi Jamaat permission to 
establish propagation centres. The Tableeghi Jamaat are 
to oppose Hamas and destroy the spirit of Jihad amongst 

the Palestinians. Will the Tableeghi Jamaat really serve 
Islam in attempting to destroy the spirit of Jihad amongst 


the Palestinians? 


According to the "Weekly Takbeer" (19-10-95, Karachi, 
Pakistan), Israel has granted the Tableeghi Jamaat 
permission to establish propagation centres. The Jamaat 
has already set up offices close to government buildings 
in Tel Aviv and Jerusalem. On the 7th of October 1995, 
Abdul Mahdi, leader of the delegation of Palestinians and 
now living in Jordan, said upon arriving in Raiwind that the 
deputation of Tableeghi Jamaat members in Israel had 
not even uttered a word of protest at the Israeli brutality 


unleased on Palestinians. 


According to the "Daily Assas" (19-09-95, Lahore), even 
Israel and India who are the worst enemies of Islam do 
not consider the Tableeghi Jamaat as a threat or harmful 
to them because the Tableeghi Jamaat not only abstains 
from any form of Jihad but also considers it an absolute 
prohibition. This is evident in the history of their activities. 
It is with these facts in mind that the Israeli authorities 
have allowed the Tableeghi Jamaat to establish 24 
centres in Israel. Members of the Tableeghi Jamaat 
travelling from India to Raiwind in Pakistan were allowed 
special Air Charter facilities by the Indian authorities 


which is otherwise not available to other Muslims. 


HOO He? HO He? 
MOBO? Tableeghi Jamaat Exposed 
Be OHO? He 


The movement of Tableeghi Jamaat is being utilised by 
the enemies of Islam as an effective instrument in their 
struggle to prevent the emergence of a true Islamic 
movement in Europe and elsewhere in the world. 
Therefore, it is incumbent on all Muslims to disown it and 
discourage its activity in every way. The British were 


continually looking for ways of infiltrating and subverting 


Islam. They kept, through their comprehensive spy 
network, a very careful eye, on any new Muslim group and 
movement. The Tableeghi Jamaat was set up under the 
British Rule in India. After closely watching the Jamaat for 
some time, the British realised that here was exactly what 
they were looking for, a movement that totally absorbed 
the energy of its members and yet did not threaten British 
domination in any way as the doctrine of Jihad was totally 
absent in this movement. They saw that instead of the 
Jamaat's directing their energies outwardly towards their 
legitimate Kaafir enemies, was now directed inwardly 
towards the rest of the Muslims. Therefore, it was a group 
that was allowed to flourish. This news was spread to 
other interested parties. 

OmO Om 
TABLEEGHI JAMAAT'S ROLE UNDER PUPPET MUSLIM 
GOVERNMENTS: The Jamaat has also flourished under 
the puppet governments of Muslim countries who rule in 
the name of they Kaafir paymasters (Israel, America, 
Britain, France, etc.) - thousands upon thousands as 
well-behaved, submissive Muslims praying in their 


mosques, quite content to live under a system which is 


opposed to Islam in every way and which is openly 
dedicated to the suppression of true Islam wherever it 


emerges. 


SOME OF THEIR MAKRUH? PRACTICES 


(1) EATING AND SLEEPING IN MOSQUES : Uninvited, they 

take over the local mosques for days at a time, sleeping 

and eating in them and imposing their own programme in 
complete disregard of the actual needs and on-going 


organisation of the community concerned. 


(2) RECRUITMENT DRIVES: They also cause great offence 
to Muslims in the way that they disrupt the worship in the 
mosques they visit by they announcements immediately 

after the Fard prayers and their offensive recruitment 
drives. As a result of which is to keep away from the 
mosque many people who would normally be present. 
They encourage and force poorer ignorant Muslims to 

leave their family and places of work for 3, 10, 20, 40, etc. 

days and go out for Ghast, while they themselves, 


belonging to the upper strata in society have accumulate 


enough wealth to live comfortable lives. We often hear 
their women-folk, of course, after being brainwashed by 
their husbands, as saying "Allah will give us Jannat for 


allowing our husbands to go in the path of Allah." 


(3) THEY REGARD ALL OTHERS AS INFERIOR MUSLIMS: 
They always treat those not in the Jamaat as inferior 
beings in need of guidance. They often repeat the same 
speeches regardless of the people that they are speaking 
to. Much of their activity is based on having a bad opinion 
of Muslims, something in fact forbidden by Allah and 
completely contrary to the Messenger (sallal laahu alaihi 
wasallam), who, as we know, refused to listen to anything 
that would give him a bad opinion of any of the Muslims. 
In "Teachings of Islam" they condemn all Muslims as only 
being involved in vice and sinning. Besides, 99.9% of their 
devotees in South Africa belong to the Gujerati community 


and look down upon other ethnic groups! 


(4) IGNORING THE MESSAGE OF ISLAM TO BE GIVEN TO 
THE KUFAAR: They address their message solely to 


Muslims, the vast majority of whom are as knowledgeable 


or more knowledgeable than they themselves are, ignoring 
the Kaafir populations among whom they move, who 
actually are the people to whom the message should be 
directed. Allah's words are frequently, and sometimes 
specifically, directed towards the Kufaar and the efforts of 
the Prophet (sallal laahu alaihi wasallam) and the 
Companions (radiya’allahu 'anhum ajma'een) were 
devoted to conveying Islam to them (kuffar). Even when 
they visit the African townships, their only aim is to 
"convert" the poorer African Muslims (who have already 
reverted to Islam) to their brand of Islam. In fact, they do 
not even pass the message of Islam to the non-Muslims in 


the townships. 


(5) LARGE NUMBERS THAT ATTEND THE IJTIMA: If the 
leaders of the Tableeghi Jamaat are sincere, let them hold 
their next annual gathering on the East bank of Jordan and 
let them cross the river and march to Al-Quds and liberate 

it from Jewish/Zionist occupation. Let them hold their 

Ijtima near the Babri Masjid and capture the mosque. 
Lem them hold their Ijtima near the Shia’ centre in Ottawa 


and take over the centre in defence of true Sunni beliefs. 


They would not! The Jamaat is only interested in 
increasing its number and wasting the energy of thousand 


and thousand of Muslims. 


When the Tableeghi Jamaat is asked about their complete 
indifference to the dominance of the Kufaar, they say "We 
are not yet strong enough to do anything yet." Yet, they 
boast of the large numbers that attend their Ijtima's. The 
Quran says that if you are a hundred, steadfast, you will 
overcome two hundred and if there are a thousand of you, 
you will overcome two thousand by Allah's permission 
(Surah al-Anfal: 65-6). The Tableeghi Jamaat's lack of 


strength cannot be considered as a valid excuse. 


And speaking about the mass Nikahs that take place at 
the Ijtimas, which is by the way, a meeting place of the 
rich upper class, the grooms are immediately shoved off 
to sleep in some mosque for 40 days. And after 40 days, 
these "spiritually enlightened" individuals qualify as 


Molvis! 


THE UNANSWERED QUESTIONS: 


The Jamaat claims that it is a Sunnah of the Prophets and 
the Sahaba and, on the other hands, it says that Molvi 
Ilyas is the founder of this movement. The questions we 


ask, are:- 


1. If, in reality, this is a Sunnah of the Prophet (sallal 
laahu alaihi wasallam) as claimed, then it must be proven 
by authentic Islamic books that the Prophet (sallal laahu 

alaihi wasallam) and his Sahaba also used to form 

Jamaats and do Ghast and Tableegh of Kalimah and 


Namaaz amongst Muslims. 


2. Why was this Sunnah ignored for 
1,446 years? Do we classify all the past spiritual 


luminaries as anti-Sunnah? 


3. If this is a Sunnah practice, then surely Molvi Ilyas 
cannot be its founder. But, if he is the founder, then 
obviously this type of Tableegh did not exist before him. It 
is a Bid'ah! 


It is the religious duty of the members of Tableeghi 
Jamaat to clarify the position with their Tableegh work 
and deceiving the Muslim community. The answers are 

obvious. This is a new movement founded by a Molvi Ilyas 


and definitely not a Sunnah. 


THE AQEEDA OF THE TABLEEGHI JAMAAT 


To have good and strong Imaan, one must have the proper 
Aqeeda. It is for this reason that we quote a few 
un-Islamic beliefs of the leaders of the Tableeghi Jamaat 
together with the proper Islamic answers. The present 
Molvis and devotees of the T. Jamaat refuse to condemn 
the persons who wrote such bad beliefs and to even 
disassociate themesleves from such false beliefs. The 
un-Islamic beliefs which we have quoted below are 
quotations from those individuals who possess such 
beliefs and by writing them in this handbill, we have no 


intention of Kufr. 


FALSE BELIEF 1: "Allah can speak lies". ("Barahine Qaatia" 


by Khaleel Ambetwi; "Yakrozi" by Ismaeel Dehlwi; "Fatawa 


Rasheedia" by Rasheed Ahmed Gangohi). 
ANSWER: Lies is a defect which is not worthy of the Zaat 
of Almighty Allah and is totally Muhaal (Impossible) for 
Almighty Allah. Allah is free from all shortages and 
defects thus making lies Muhaal for Almighty Allah. 


FALSE BELIEF 2: "The Prophet (sallal laahu alaihi 
wasallam) had died and is mixed in the sand." 
("Taqweeyat-ul Imaan" by Ismaeel Dehlwi). 
ANSWER: It has been stated in the Hadith: "Verily, 
Almighty Allah has made it Haraam upon the earth to eat 
the bodies of the Ambiya". It has also been stated that 
Ambiya are alive and are blessed with Sustenance from 


Almighty Allah. 


FALSE BELIEF 3: "Every creation, no matter how big or 
small, is equivalent to a cobbler before Allah." 
("Taqweeyat-ul Imaan" by Ismaeel Dehlwi). 
ANSWER: The Holy Prophet (sallal laahu alaihi wasallam) 
is the most beloved Nabi of Almighty Allah. Almighty Allah 
took Qasm (Oath) even on the city of the Prophet (sallal 


laahu alaihi wasallam). He is the greatest of the creations 


of Almighty Allah. His every word is accepted in the Court 
of Allah. He is a perfection in the Attributes of Almighty 
Allah and Allah has not created any unique being besides 


Sayyiduna Rasoolullah (sallal laahu alaihi wasallam). 


FALSE BELIEF 4: "To think of an ox and donkey in Salaah 
is permissible, but to think of the Prophet (sallal laahu 
alaihi wasallam) in Salaah is Shirk (Polytheism)." ("Seerate 
Mustageem" by Ismaeel Dehlwi). 

ANSWER: For a Muslim to perform any Ibaadat accepting 
that it is a noble action of Rasoolullah (sallal laahu alaihi 
waSallam) is the true sense of Ibaadat. If one reads 
Namaaz thinking of it as the Sunnah of the Prophet (sallal 
laahu alaihi wasallam), then, without doubt, one will think 
of the Prophet (sallal laahu alaihi wasallam). This belief 
creates in the mind of the performer the thought of the 
Holy Prophet (sallal laahu alaihi wasallam). Not only is the 
thought of the Prophet in Namaaz permissible, it is also 
the demand of Shari'ah that one must remember the Holy 
Prophet (salall laahu alaihi wasallam) at the time of 
Tasha'hud. According to the Fugaha (Jurists) it is Waajib 


to believe that the Prophet (sallal laahu alaihi wasallam) is 


observing you and that he is aware of your actions. 


FALSE BELIEF 5: Any person who says the Nabi to be 
Haazir and Naazir is a Kaafir. ("Jawaahirul Quraan" by 
Ghulaamullah Khan). 

ANSWER: Until and unless we do not accept Rasoolullah 
(sallal laahu alaihi wasallam) as being Haazir and Naazir, 
the concept of Risaalat will be incomplete. Our Prophet 
(sallal laahu alaihi wasallam) is Shaahid, Mubashir and 


Nazeer. 


FALSE BELIEF 6: To commemorate the Meelad is like 
commemorating the function of the Hindu deity. 
("Baharine Qaatia" by Khaleel Ambethwi). 
ANSWER: Meelad is a means of gaining blessings and 
closeness to Almighty Allah. It is the practice of all the 
great predecessors. Many sources of Shari'ah are 
available to prove it's authencity. In fact, Rasoolullah 
(sallal laahu alaihi wasallam) observed fast on Monday as 


he was born on a Monday. 


FALSE BELIEF 7: If Allah wills, then he may create a million 


Muhammads. ("Taqweeyatul Imaan") A Prophet can even 
come after Muhammad (sallal laahu alaihi wasallam). 
("Tahzeerun Naas") 

ANSWER: The doors of Prophethood have been sealed. 
Muhammad (sallal laahu alaihi wasallam) is the Seal of 
Prophethood. The Prophet also said that no Prophet shall 
come after him. Any person who claims Nabuwat after the 
Prophet (sallal laahu alaihi wasallam) is a Liar, Dajjal 


Kazaab and a Shaitaan. 


FALSE BELIEF 8: "Rahmatul Lil Alameen" (Mercy unto the 
Worlds) is not a special title of the Prophet (sallal laahu 
alaihi wasallam), but the Ummati are also "Rahmatul Lil 

Alameen". ("Fatawa Rasheedia") 
ANSWER: "Rahmatul Lil Alameen" is the unique quality of 
Rasoolullah (sallal laahu alaihi wasallam) as stated in the 


Holy Quran. 


Note: To believe all these above mentioned false "Islamic" 
beliefs makes one a hypocrite, and one is included in the 
ranks of the Shia, Rafazi, Khaarijite, Qadiani, 


Ghair-Mugallid , Tabligi, Deobandi, Maudoodi, Ahle Quran 


(People of Quran), etc. which are totally out of Islam. Any 
person who falsely claims to be the true Mahdi is 
misguided and a Faasiq. Any person who says that Allah 
can lie, that the Prophet's (sallal laahu alaihi wasallam) 
knowledge are like those of animals, that the Prophet 
Muhammad (sallal laahu alaihi wasallam) is not the Final 
Messenger, that the swearing of the Sahaba does not 
make one a criminal, that the Prophet's knowledge is less 
than Shaitaan, etc. IS A KAAFIR (totally out of the folds of 
Islam). We should not perform Salaah or associate with 
such persons as their companionship is detrimental to our 


Imaan. 


IN CONCLUSION: 

We therefore call on all Muslims to disown the Tableeghi 
Jamaat and to discourage its activities by refusing to give 
its members permission to sleep in mosques and to use 
them for their activities. And we call on all Muslims to 
reject the modernist perspective of Islam that they have 
been given to and respond to Allah and His Messenger 
(sallal laahu alaihi wasallam) by giving their wealth and 


lives to see the totality of Islam once again re-established 


on the earth. 


O OO*%O BOGO@GOOOOO® 


ever expanding universal Mass - 


Neutrons Protons, and all Fringe particles are in 


constant motion collision course) OO 
?/demotion affected effectively by selectvely 
elected conglomerate of fissionable-emotions of 
various Greko-Rumaany-ZwendAwesthe hues and 
colours entwined intricately in Goongaa 
Jhoomnaa Tehzeeby Tamaddan and of course a 
grand sense of belonging to a particular 
Schismatic Marzy Roghany Rougey Buzrogy 
iconic denomination of Dalleen Sosey 
wollencoatsoofeee softwared Technolgized 
fabricated in the great Majoosy lands of 
Daariooos jerkyXerxes Mageaanmagillan 
magicalmaggi fire of 
PadreNamkeen-MaadreTalkh 
_DukhtereTwofey watan.,, AryaMohraZohraKohra D 


akaaraa,Pukaaraa,Baakaaraa Bargandy 


Kontiki men hellbent on spreading PURE FASAAD 
in every nook and corner of the 


Ertz Ardh,Earth.......with a lot of Nostalgic 


Analgesic Past ....but certainly a bleak 
future, They the Fireworshippers Love 
Aatish so they are going to land in their favvy 
AAATISHY Abode NAARU JAHANNAM..once for 
all, That is the crux of their 
Allamma_Ullemma_ Matter | 

No matter what i blabber, ... Physical Matter 
can neither be created nor destroyed of course 
it nay change from one to the other 

state Solid Liquid Gaseous . Tridentic Triad 
TeenTrishul Trayam Three.,, 

Eg.Water_H’o 

1.Normally Liquid... 

2 Frost Ice at Low Temparature.,.. 

3 Gas Vapour at High Temerature 
+++Atmospheric Pressure,,Who created all these 
Qudraty Forces..... 


Ans: Say Allaahu,, The 
AlMighty,..Khaliqu Kulli Shyin 


oO BOBOUROUVOLOL 
OC OOO BOSKOLBOBOLOE 
Look at the Vomity Comity of Notions,Uno, 
Demonocratic Venom Spewing west...Created 
an___ Enormous human __tragegdy _in 
Palestine....even after 110 years Palestinian Muslims 
are suffering, More than 10,00,000 homes 
»Mosques, Villages, Town,Cities of peaceful citizens 
have been BullDozed,Lakhs of Muslims have been 
killed,Millions transformed into Refugees...killing and 
destruction of homes is the State sponsored Tyrranical 


Policy of the Culturally Vulturized blood thirsty ,Sadists 


demon of God disLoyal_Qaabid_Disrael is working 
overtime in destruction,killings,;murders and GENOCIDAL 
mayhem...spreading Fasaad...through Mossaaad....of late 
this State sponsored Terror Technology is being 
exported to barre kabaaer....of course for a hefty Fee. 

The latest score 02/03/2024////ALjazeera channel..the 


ACTUAL FIGURES ARE CERTAINLY MORE....MANY buried 
UNDER THE DEBRIS ....Of 400,000 
Houses/.Appartments../<ped/aictota/ 

Sleeves Sea aa/A aa ahs Ufsein 
fe'festa,WAGHYRA..... 

At least 30,320 Palestinians have been killed and 
71,533 wounded in Israeli attacks on Gaza since 
October 7, Gaza’s Health Ministry said on Saturday. 
It added that at least 92 of those were killed in the 
last 24 hours. 
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CONTINUED MILITARY FUNDING FOR ISRAEL 
AMID GAZA INVASION........ 

THE UNITED STATES IS BY FAR THE BIGGEST 
FUNDER OF THE ISRAELI MILITARY, 
PROVIDING MORE THAN $30BN IN AID 
ANNUALLY.,BESIDES FINANCIAL GRANTS ,AND 
MANY OTHER HIDDEN CONCESSIONS, 
PRESENTLY, US IS SENDING AN ADDITIONAL 
S140BN TO SUPPORT TEL Aviv’s GENOCIDAL, 
SSVOIHF\SS6PHOSY \SB0S\OPERATIONS 
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